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Pandit Lekhram Vedic Mission has been formed to work upon the objectives dear to the heart of Dandi Swami^rjanand^PSshi 
Dayanand and their ardent followers like Pandit Lekhram, Swami Shraddhanand, Swami Swatantranand, etcTyWW^h^ksTnve to 
propagate Vedic views on both the religious and temporal aspects of human life. We shall strive to propagatesfhe/^e^icAiews of 
Maharshee Dayanand Saraswati through various events/programs, seminars, books, audio, video, and^ftscuss^W/at various 
forums including social media etc. We shall try to publish magazines for spreading views on Vedic kno^ledgk ary an history and 


for the enrichment of Samskrit and Hindi. We shall promote Gurukul education system and focu; 
training, handicrafts, family based production-units as well as globalistic and holistic education sysi 
work to improve the population and quality of animals like indigenous cow (A2 breeds) and 
animals. We shall also work for the cause of enforcement of prohibition of drugs, alcohol am 
awareness and movement against smoking, alcoholism, gambling, flesh-trade, porn, slavery jgdqirug 
awareness about and address some of the social evils, such as, female foeticide, dowry, em] 
in learning and teaching vedas and decision making, etc. We plan to present a ved 



society suffering from the ill effects of the detrimental models of capitalism, cor 
individualism, collectivism, gender-struggle, racism, caste by birth-ism, etc. 

Our society may consider supporting, cooperating and co-ordinating with 
objectives. We shall promote the ideals of national unity and international^ 4 
literature, philosophy and social-economic-political ideals. We shall striy 
brotherhood of humankind, as enshrined in the vedas. We shall collect fd 


We request all our subscribers to help us in disseminating the teaq 
message of Vedas and please spread these PDF files as much as i 
please visit <http://aryamantavya.in/> 

Thanks & Regards 
Ary a Mantavya Team 
Pandit Lekhram Vedic Mission 



idya, vocational- 
thru it. Fimher, we plan to 
load-bearing and milch 
tc anchmitiate people’s 
. We shall try to create 
nd participation of women 
litico alternative to human 


alism, liberalism, anarchism, 


ations working to achieve similar 
amity through globalization of vedic 
communal and social harmony, and the 
hd them in achieving the above objectives. 


vedas. You all are requested to propagate the 
nloading more books related to vedic philosophy 


A rya Mantavya 

fVl^ktr FJhei Whole World 


Pandit Lekhram Vedic Mission (1 of 95.) 





THE II <SAMA VEDA ‘815 


with liquor. Griffith’s translation of the word is better which 
we have adopted “O Lord of rapturous joys.” 

O 

(9*v<) (ftm) -^ 

fano ^is.) 

(^£R) (HtnTHTTOl) - *T^T«fapi W 

^TcTT - tf%rTF ^ I 



( r <^) ( ) *# arri ^ ^ 

ft™ *<i 

t r <iu) (*rar) wm few)- 

«*^f s«n^ 

5f*l«TT IT^^RtJT f^P\W?) ^ t sfef 

ictOT fer (tot* VU\\fP$$Ksfcw$ *3 r % 


( Mtag) - 

( r <vsL^) (?T? :) - 
( r <^M ( §Tf* K|: 


W^ptTtH fjRo ^Ro) 
(fjUTo^lK) | 

TU^ rTR^ <Z „ - SFTOtpft: 



Bp ^ 5 «r: «W 5 : 

Section. 1"V 

r < - H? R< ^ f < ^ * r < ^ 

if 5 ft E 3 TK I 

f%! 5Tt?Pf^ ?T^ f^|T i W*TT* sfffa 
3 r < ^ V<^ ^ 3 \ \ 

^tf^r snsraTH^ft^ft ^fft ^ ^g u 
?v?t: Tara^mfin i rjt i *ra»(tew i 
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1801* Omen ! praise ye the inviolable might of that 
God Who makes us firm in battles (internal as well as external)) 
in the close conflict, Who is the Slayer of sins and the Giver 
of knowledge. Let Him attend to our solmen prayers and 
grant that the relaxed strings of our enemies’ bows be b 
in pieces Let us also overcome by His Grace the 
enemies like lust, pride, anger etc. 



\\\ \ 
(?so?) ?tf cef * 


«. * * % \ \ i 

f7*s fare 

3 \ \ 3 \ \ 


1 1 trsi'rfo 

1802. O God ! Thou 
which flow downward, a 
ing cloud; Thou art w, 
valuable thing. We 




* K 


3 * * 

n 


internal enemies li 
pieces. 




the oceans and waters 
t through the all - evelop- 
foe, the Preserver of every 
Thee. Let the strings of our 


t, anger, pride etc. be broken into 


? % S \ * 3 ? s . 

_ faspTT STRPifSlIf FRWf ffr fro: I 

^ u * ? * ? s 

ssrfa & zft h 1 ®rr ^ 

^rr^r 1 

1803. Destroyed be all malignities and the ideas of 
miserliness that some times overpower our minds. Let our 

intellects always be dedicated to Thee, O God ! Cast Thy 
Pandit Lekhram Vedic Mission (3 of 95.) 
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bolt at the foes who would smite us dead and be to us a 
liberal Bestower of wealth. The weak bow strings of our weak 
internal foes like lust and anger break upon Tby Sight O 
Lord. 

w m \ '< 

(?c«v) t^rr t<rar 

X\ W K 

sg 5 ft?: 11 

fsr^srsr 1 %*%: 1 nnrat 1 

1804. O Lord of all mm ! Rich be 
Rich and liberal like Thee. High rank be 
of 1 he divine juice of Thy devotion. 

o 3 r \ ? 

(tsoif.) 33PT ^ T !ftw 

? s ^ \ ? s . 







of one 
daks deep 

TRTH feW I 


ease refer to the mantra no. 
P. 130. 

i s . ^ '< m ? r 

JTT <W ^r: I 


grarr^: i 

1805. For trans 
225 on P. 128 and fo y 

r < 

v(Wf\^ * ? *( 

Q; , 

: i 

O God ! kindly never deliver us over to the 
t disrespectful and the proud. Never permit us to be 
red, but by Thy acts, O Almighty Lord, teach us to 
uish all evils and evil doer.;. Help us with power and 
wisdom. Teach us by Thy Acts O Lord. 

'< s , \ 'O \ \ A n 

('!?oa) niff gsgfcra; 1 
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\ r 3 -, 3 r < > = r< s , 

WJjsq ?TTH5ft W folT5HT 11 


o 





*3*311 

1807. For translation, please refer to the mantr^Q^Kj) 

148 on P 189 and for notes to P. 192. .vs. 

* \ ® \ v® \ * 3 

(?q 0 q) it?* m\ ^ 

k k $ \ \ *< \ 3 r < H V< n 

fern w 

1808. As a wolf shakes a flo 
tion of God shakes (changes) 
sinners who approach Him 

R n 3 

(tciof) sftsq W 
I R 




!eep, the medita- 
rts of even those 


v \ r < 

IjftB 3§mi 




\\ V< 1 
4t fccf qi II 




1809. nsfaly a devotee singing songs in Thy 
praise and MtjjitHgmymns of prayer bring Thee in his heart. 
[May he succitbd/in meditating upon Thee and realise Thee.] 

si q=r?q ?rw HRqf5fRi3 n 

srosrfcr: i 4m: feqqi i 

r etrical Translation;:™ 

1810. O Wine Divine, Thou be ever mine 

Making me pure and fine. 

Thou art sweetest to my soul 

I drink Thee deep attaining Goal. 

Pandit Lekhram Vedic Mission (5 of 95.) 
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'< 3 ? ? B ? i 31 V< > 

(?«;*?) ?r 5^rrfir fqqfsja: spr qrjqgsrer n 

1811. Wise men, full of the wealth of wisdom an 
votion and becoming true sons of God, shining on 
of the observance of Brahmacharya (continence 
control) and being pure, realise the Omnipo^nt 
within their hearts. 


O 


X K U * 





sin 5 * 3igq qqqtaq 11 


813. The wise devotees desi 
sent forth to attain God like char 





ength have been 
ng in the race. 


(^° r <) (fart wq w— min- 

(in) ^fkfh 

SfsHTfT 


( r <^ r A) ( (f?Ro '<!?*) 

(^\) A Va^rf^i ettrctrt qr ^e-nf^srr^utpit: 

()" sfa *t?prht ( fkw *\ 3) 


qmfirf^er ^R fa^rji 

(w?0 - m ffcf *cR?*T (fa^ *|S.) 

(?Roq) ( 3 tRt: ) * ;rrb srRr jr**:, 
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(^ot) (nrai) - wtm ftsra; qfe'fwi ( frRG }ix ^ 

mTOj:- ( 

?f<T 3R WT (pR° \\U) 

(Wt) ( gsi:)- ftRi: qf^t qr gN*- 

qigq - qqrra aws^raqi wrofeRR *Pw3B#\3f _ 
nfo jpsRqt: qrgqiiNi wi? 


m w&i 


Section-Vi 


\ ? \< 

(?cn) Nt^»t 5^ 

•T 3? q 

H|?rt 5ira%? 






. M M \ X 

arr srat: gi' 

y« » 

t g 3£Rgr 



3 « ^ $ ? * 3 U 

gr mr i waw ftwfe’t?- 

* r < *■■ 

RR! RpR: II 

qss^q ^fli^fR^T I I 

j^r translation, please refer to the mantra no. 
4 and for notes to P. 245 to which i n important 

ded. 

'< q 3 '< s s 3 * 3 M 

X y) W gfsjcj RH *RHRT 

3 |!,3| “ 3 \ * r <\ 

fasr HRfqri%5ffN: TRTfH: I qfRRR- 

\ x ‘X \ *, 3 t * 3 w 
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o 


qfjRT fa*T: fipfi: II 

I 

1814. O Omniscient Resplendent God ! We worshi 
call on Thee as the Most Adorable, the Greatest Leaded w 
the Vedic hymns which give us knowledge and fitCgs-^vith 
wisdom. Thou pervadest all beings and art like the^kim givMg 
happiness to men. Thou art Resplendent Raindtjjf\felicKes 
Whom all people should throughly know and/d^eply love so 

) ®mWcipation. 



that Thou may speed them on or lead the 

"A 3 \ ^ ? * V 

(I’H'i) sif rr ff 3^ Pretsnrr ff 

sjpcrc: q^ff s. 

\ 3 U\ S 

5ST q? 

<5 * 


1 

qrat ii 




qtSTRT Y^fcr 

fq^irn!ft juft 




>J3 

1815. shhiing powerful might blazing forth, 

slays the wicl^dN?^^ hate noble persons, like an axe which 
cuts into nieces w? trees. By meeting with Him the firm im¬ 
penetrable^ fotSbss of sins is swept away as if it were a 
streanToT^ter, Who pressing on, subues and control all. 
HejTeA^hp:edes, just as brave archers never draw back. [He 
leaves the world, but at the same time is never attached 
He is never caught in its snare.] 


*1813) How strange that though the adjectives used in this 
and other Mantras are like which Griffith 

Pandit Lekhram Vedic Mission (8 of 95.) 
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rightly transla r e$ as “who, knoweth ail that is even as^ 
the sage who knoweth all,” which I have adopted as it 
js correct and coveys the sense of the original, yet he 
Considers this to be the praise of the fire and not 
niscient Supreme Being. The same is the case 
Rev, Stevenson who translates contactf; 

as the “Knovver of all things” ! and yet thinksrthSl^ill 
this is in praise of material fire. 


(srRTo ^r<) 

rTWTTqiTjtHT TTHTTHt «T iffeSm: (Rftfir: 

(srr^) srtft 




(’=^) * 





I5TUT (f$Wo 





IX CHAPTER If 

-A . V'< 

m «Rft 

\ ^ 3 r < 3 r < ^ 

ffgmt 


ji 

STT[3 5 % II 

| ^fr^ifsTrCT I Rp^TC tRe^^T* I 

1810 . O God, Possessor of resplendent treasures. Thy 
plorv and knowledge are great. Thy radiance is of excoed- 
ng brilliance O Omniscient Refulgent Lord, it is Ihou 
that bestowest upon Thy devotees who give themselves upto 
Thee the most admirable wisdom and strength with Thy 


PiAvcr 
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ano^&biding 
hy splcn- 
as a son 
vert and the 
just to denote 


3 * \\ * 

wfafinNw 


\ n r<r* n \ t s 

(? c: ? vs) ST >TTerw^t: gfsroft- ° 

$ r <~s \ s > 3 = 3 '/ s 5 « 3 

•<Ti5'ir i 5 ^'t xrnrcr ??tr 

fk# 3 vr ii 

1817. O Possessor of purifying shirti 
radiance, Thou art ever manifest in our heart 
dour. Being All - pervading. Thou Protfc&st 
protects his parents. Thou preserves! 
earth. [The simile of the son is only 
the duty of a son towards his parcn 

r < 

3 ? * 3 S 

sftfafa%r: 

3 '< S 

^nrafi; 

spmi wnM gp?: i 

1818. J^Omm^cient God, Preserver of our strength, 
rejoice in ourmAffiks of praise and be pleased with our works. 
Devotee§Adedicafe to Thee their munlti-formed, wondrously 
protec>feigw)ble desires. 

3 i 5 , \ ? ? kk 

-pn 

’S. “O 

? W 3 PA ? \ \ '<=, 

?wc 4 i n sryrt fa irrfer 

3 r < 

u 


r=s'< s 3 ? I 



<£Tgr[ I 
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1814. O Immortal God ! Spreading forth, as Ruler 
over living beings, bestow on us abundant wealth. 1 hou aft 
Lord of a ! on account of Thy creative power, fair to look 
upon, (spiritually) Thou leadest us to beauteous po\ 
action and knowledge. 

\ \ r <<\ X 

3“ \ S * ? S V'l ? 

I Tfftt ^T ( T?’T gHHT Hi 

uu 

hthTh tPjh u 


<$jran. I 

1820. We praise Thee, the 
in the form of this universe, the 
lord of great wealth and the 
Thou, the Possessor of riche: 
sons and wealth of wisdoms 
and evil. 


hHh 






of the sacrifice 
fse (Omniscient), the 
renowned gifts. It is 
towest stores of provi- 
isciminates between good 


V 


\ X n \ 

in'HffH foH53T<TH fRTH 
's f < S w" 
r: i «r hsptchh cHr f«ra 

O 

r yrr u 

T Translation : 

Wise men keep the Lord 
Always before their mind 
The Greatest Leader, Giver of light 
Of the wisdom and delight. 

He listens -o earnest prayer 
And is present far and near 
He is dear and source of cheer 
Worship Him hasbands and wives 

if you seek peace from all strifes 
Tandit Lekhram Vedic Mission (11 of 95.) 
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(^s) (sm:) 5 ft - 
(W«) (jttto) - jrmiPml i 


o 



(tfrPrftr:)- qarfk: 

sfaro (ffc?o xiv) ?3$sft^i3w 9 

^n; ft^wngraf i 



(Wt) 

srPr ^fq 

sr^fn- mw s 



(fasjs ^R f <) 
^ - WTST HRRt 


(^o) 

(w<rq) ^mfcrc 





:=TC ^T WH*? ^ I*) 

faq* W) (HT5##iq ) 
;^q*3 - hht?\ i 


WZ: W&i 

ction 3TI. 

*X\ \\ ? K \ r < K 


? 5 




*f V*ft a'slfafa: g^Trfcr?5TTftr stst- 

R 3 - * r < ^ 

Ww:i ewrtfosr n 

itwft: I l 7>§7 I 


1822. For translation, please refer to the mantra no. 
108'on P. 82 and for notes to P. 84. 


n \ '< <X 


^ \ t * 


(l^X) sf ri? s^til Hlsm^ srrcr ^'tnr: 
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STTT 


O 




3 \ R R $RR$ \R^ \*R 

f^GcrT^T ^ t & ftra: 

^33 trRt n 

1823. (1) o devotee ! God the Recipient 

Service, Whose home is this entire universe, Wh 
by all, is to be worshipped in all seasons, R^spfe»d;nt, is 
placed before thee. Thou art beloved of the it is 

at the dawn that devotees sit for mediiati^hCan^jliou shinest 
forth from amides*- the encircling gloom &Fn>gh^) or through 
the noble deeds as prompted by God. 

(2) O God the Showerer of hafpbhie^f The resplendent 
sun created by Thee is the cause ofM)m^and other hues as 
well as of various seasons. It i^Su^s^n that takes all juices. 
Thou art to be worshipped tlj^oWlijr{editation at the dawn 
and art the Lord of all thingf'W^ist at night. 

^ X \ R\ ? 3 ? * 

amst sifrr srrr- 

rfijcj ^rnr^f 

*3=1% =? II 

apim l 

The plants have Him with themselves Who is 
accepted and worshipped in all seasons (God) and whose 
manifested by the oceans and the rivers. So in like 
er the forest trees and plants bear Him within 
them and manifest His glory ever more. [Through the herbs, 
lants, oceans and rivers, the glory of God is brought to light.] 


'< R* 

stem* 







3 ? ^ 3 ? 

(<■**) f * ^ 1 
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3 \ \ 
fa IS 

«C«rreiT: i 

1825. God makes flow the streams of happines^ 
bliss for the soul. He Himself shines far Resplendent^ 
sky. Like a queen or great might, God’s power 
self in various ways 

(2) As a buffalo produces milk butter et 
vides us with various articles for our enjoym^At, 




rc 3 


% 3 R 3 ^ R* 

wf 4t 3fmH cfjp: 

\ * 5 3 

^mnf^r i 4t 

u, ? ? s 

ftifor ^ 

5IJRHR: I 1 

1826. The sacred^ihWoy love him who wakes and 
watches, (who is j^Ver (Qjikeful in discharging his duties 
properly) to him wakeful come the holy verses of the 

Sama Veda. ThpSohra\(God the Creator of the world) saith 
to him who vvakg^vandCAvatches (who is ever dutiful) I 
always dweijfi^wmendship” [An idle person can not acquire 
the k now led geuwtne Vedas, nor can he become the friend of 
God is <0er Active.] 

s 3 ? R \ '< R \ \ 

R* ? R 3 f < * \ RV<_ * 

cHJ fTTHTft zrffa I 

R\? R 3 ? * 
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<5 

in front, to 
he Vedie speech 
icles. 


i 


1827. A true leader who is devoted to God is meant 
here by the word ‘Agni’ The rest as explained in the previot© 
mantra. It is such an active leader that can acquire the 
knowledge of the Vedas and can become a true friend of God 
Who is Ever Active.] 

? * * \ * ****** * * *' 

****** 

50 T % 11 

3337: 1 t rrr^ret I 

1828. Salutations to the friends 
those seated together be my saluation 
which gives the knowledge of hund 

* * ** ** l 

iif gsr^r ^ 

\ r < *x\ 

*Tm %% 

1829. i ap 
hundred ways a 
of a hundred 
Gayatri, Tris 
truction; 


to the song which proceeds in a 
edic speech which gives knowledge 
sing the Sama Veda composed in the 
jagati metres, that gives a thousand ins- 
in music a thousand directions. 

3 ^ W O I s ! O.t r < • 

it irm fawr 1 

V< =<t ^ 

1830. The Sama composed in the Gayatri, Trishtup 

and jagati metres, the singers hold up in all its parts and 

enlightened persons take delight in pondering over the 
Pandit Lekhram Yedic Mission (15 of 95.) 
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mantras composed in the above metres. They get protection 

from fear thereby. _ 

J O 

\ \ \ " 3 •'s'3 ? 3 R 3 

? \ 5 >3 n 3 ^ 3 r < \ 

ft??: I siflfttnifft: n 

^wsft: sifft: I HTO( I 

1851. (1) God is Light. He is the 11 

fire. God known by the name of Indra is 
Light of all - possessing wealth of wisd 
is Light. He is the Light of the sun and 

(2) God is Supreme Light. The 
the sun arc also full of light, but a. 
from God. 

(3) God konwn by the p 

is the Source of all light. 

Light, being beyond all dar 

? m . (sW* 



(\^R) ^3^ 




otMhe 
L He is the 
resent God 
minaries. 

lightining and 
derive their light 

gni, Indra and Surya 
very embodiment of 


t 5?rc*r ^rpr [ 


I^f0p t 

1832. G-God, again and again supply us with strength 
and bjajsjwh knowledge and with long life, again and again 
sav^W^ofrr sins. 

3) sit ^ w ft «rr^r i 

3 '< s vn ? s 
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1833. O God ! Fill us with wealth, sprinkle Thou us 
from every side with Thine own all - supporting stream 
peace and bliss. Gratify us with Thy Vedic Speech that des¬ 
troys all misery. 

(^3) ( 5 ^:)—*TTf>5T 

\\$ (=fT.) ITGTHf TOTRJPT: 




infefa 

Tfrf ) 



( \ q- 5t) ^)-^TTTT%TI^T 7 

uf^T Rf^TTR ( 

J /sjr\N-X 

It is really absimd^^ part of Rev. Stevenson to 
translate the ^idv§prna here as “the moonplant 
liquor, lay h&I Me, for to obtain thy friendship, 
I am stat^gAere, How much obsessed were some 
of the^eWesteA translators of the Vedas with the 
absuj£^4^^^f liquor. 

w ^fi, )—5rpw ( Two m ) ^ ^ 

' ^grara siHTsf q^rfq ^n: ^'T- 

qratfawsr wraqt ('raproarsra: W) l 

O m wiu\ WJO? iRmsmr^ im# 

1 faft'OTR 

i 

(*-Bo) (wtat&O-^ WWfH <!?iW OT ft 

^i«o) srafit icqijfKgvwfa vw ; 
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o 

1 TOsE^U SIR^^r ^ 3 FTO;(*KIo 
(^r)“in^^-TTcft aRisro^gi 

0 *^) 0 *w 0 —ftefaifcssr: 

^r^rir (ft*° W%) (fks&Fm) -fircfeTg: 

m row: ms$ 

Section V!] 

■ . /rj^S* ^ ^ 

(? =;^v) sf WT | 

3 s . 3 H ~ 

rdfar *r 

nt^R^gfefi i 

1834. (l) If ‘I^&L&hVl were like Thee, the single ruler 

over wealth {of kn^tg^e), my soul being the friend of the 
whole earth, woi^stil! praise Thee. 

(2) Ar{^t^reKj^aning of the word used in the 

mantra is the frlgrjxi of the kine—their protector and that of 
th.' Vedf^\Spe©h, 




'< 3 \ ? \\ r < R \ r < R 

^X) wf feifzf srefajt JTJftfaqt 

m \k\ \ 

ntnt^r: « 

’Ekttw: <j5srt i 

1835. O Lord of intellect and actions ! O Almighty 
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God ! If I should become ruler of the earth or the master of 
speech, I should wish to bestow the wealth (both material anrj 
spiritual) on a wise man who is also the singer of the sacred 
song. [Wealth should be given to wise and righteous persons, 
so that they may utilise it properly for the propagatioi^^t 
knowledge and Dharma.] A (wp 

r < \ ? * 

|| u 

1836. O God 1 Thy pleasant 
the form of the Vedas) is like the n 
gives nourishment to the worshi 
the knowledge and the power 

H \ \ 
sfa’t 5TTT 

r< 

(!) O 

happiness ^ 
vision { 


Tq: i l 

ivine Mother ! Thou art source of 
with strength and pleasant great 
lalisatibf^ of truth. 

riffith’s translation ; — Yea waters, ye bring health 
help ye bring health and bliss; so help ye us to 
t we may look on great delight. 

^ r < k \ f <~A \ \ '< \ y< ^ 

^e;) vH m 3"; ^T: I 


GTul Speech (in 
milch cow which 
Speech increases 

\ n * 

[•prfcIT ^ 3 ?sf f 


us 



\ \ H 3 % 5 

*TI3T: 


II 
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1838. (1) External meaning relating to the waters:— 

O waters, let your most prospering juice be ministered to us 
in this world with the readiness that affectionate mo the/? 
supply their infants.” (Rev. Stevenson’s Translation) : — 

(2) Spiritual interpretation regarding God as Moth< 

O Divine Mother ! May Thy most auspicious juice of bjh 
ministered to us in this world with the read in* 
affectionate mothers supply their infants. 

\ R U \ R R \ R l 

(?c;H) WR sft JfTT mij 

r < R \ r < 5 v 

Wft SRZRT ^ t: n 






rs : — 

celerity (swiftness 
lest ruction of our dis- 
i. [By the proper use of 
fes and procures virility ] 


(i) External meaning relating to, 

(1) We cast you on our booses 
in action), you who delight u 
eases. You give us procrea 
waters, one gets rid of m 

(2) Spiritual me, 

O Divine OmniprekenNM other , We approach Thee reve 

re tially as Thou our sins and makest us virtuous. 

RR 3 , r < RV< R RR 

(t«o) 'kstJr w? 4r p i 

k sirf'fa n 

i ni=raf 

cal Translation :—- 
40. May the Life of our life give us 
That which dispels all fears 
And acting as tonic to the heart 
Truly prolongs our years. 
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For prose translation, please refer to the Verse no^ 
1B4 on P. 112 and for notes to P. It. 

(X 5Vi) ^33 3T3 f33rfH 3 33 -STr3T3 3: 3< 

\ \ n 
ST 5ft sffaTft ffa li 

Metrical Translations 

sganssr: i 

1841. Life of life. Thou art our Fadw£> /(\ 

Thou art Brother and our FdemKj) 

Give us strength to lead 

Enabling us to achieve^JK^mfl. 

(? 333t 3T3 3g?r I 

3*3 3t 

Metrical Transla^m^ 

1842. Wharavewi&ctar is in Thee 
Oetaw of g)ght, that grant 

we may drink and live 
isioply and Thy praises chant, 

° 3 5 \ W \ ^ ^ 

m Stfa 3T# 3T33 ff^33 Pra- 

$ H \R f < ^ 3 f < W *X\ ? H 

<R3? gy?rf: I 5|3*3 3313: sft 

\ \ *x\ ? H 

*eff SfoTpt il 

^rfr: i I i 

1843. A devotee of God full of knowledge and strength 
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looking equally on all, engaged in doing noble deeds, bear¬ 
ing within his heart the Lord who is Omnipresent, Absolute^ 
True, Benevolent Creator of the world, clothed in aU seasons 
with the pure light of the Resplendent Divine Sun, being the 
destroyer of all evils, becomes adorned with virtue , 

\ r < \ '? -3 ? R \ 

» -A ». r \ ^ \ 

qq q-rgq i ?q qffqrq 

r < 5 3 q * !»i n (fk 
qFfaqfqT fq’Tt 



gq^: | I surat I 

1844. Omnipresent God laid 
lustre which gathered on the eart 
the middle regions also establi 
Showerer of all felicity 
always tread upon the path 
the sun, Giver of light to. 





(?sY!t) ?fr=*? 







multiform seed, 
here developed. In 
s greatness, He the 
(so to speak) ‘O men, 
ousness.’ He is the Life of 



nd other luminaries. 

_ ? 5 ? 3 ? ? >> 3 =< 

w qft g^T qqrq: gq?q *rrg' 

? *.v< q 3 ? s , ^ s . 

?Tcrqr qqf 

\ 3 t s . 

gqq?qfq?qfq: 11 

fcri-firs^i 

845. God Who is to be worshipped by all, pervading 
ds of objects that are useful, upholds the light of the 
He is the Giver of ample gifts in hundreds, thousands, 
ustainer of the heavens, Earth’s Lord and Ruler of all people. 

? ^ \ \ \ 

(tsvt) sir qrqt gqqnjq ^ qg^f ^ irqqft mq- 
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^ \ R X \X W 

RX \ R XX 3 

l i f^T 1 

1846. For translation, please refer to the 
320 on P. 174 and for notes to P. 176. Repeated 
text for emphasis. Another meaning in the note 

\ R X \Xf \ '< X 

(^R c;VV9) 'H 

xxx \x r < xx 

R ^ \ R * 

^IT^* I 

1847. (1) God 
above all misery and^i 
the state of Perfect 
of misery. He ims on 
in the form oCHu&ub^m 







X ? 


•J 3 
*< * 


Tpfa sft ¥ 





Upholder of the world is 
He is firmly established in 
here there is not the least element 
onderful evil - destroying weapons 
owers. Like the sun, He gives 
birth to the aMM^beioved showers of happiness and peace. 
He Upholds theMxagrant air that gives delight to ali. 

he word (‘Ayudnani’) also means waters 

e Vedie Lexicon Nighantu %%% ^f*T 

. So another meaning for the second line is that 
the Upholder of the wonderful waters in the form of 
s and oceans, 

% s h \ ^ ^ 

(iw) ST 3^: egsqftr ^ WW 

^ A H ? '< * 

«llSam^on^l ^ 



www.aryamantavya.in (24 of 95.) 

THE HYMNS OE THE SAMA VEDA 


837 


* '<? 3? s n 3 ? S s 


5 » 

\ 


jcrT^r ^4 wa fnnrfm u 


o 



1848, When a wise devotee who is illumined like 
sun, goes near God the Ocean of mercy and bliss, being/te 
lished in the Upholder of the Law, he looks on His 
the eyes of an aspirant after salvation, then enjoyfbg ltr^its 
own bright splendour like the sun, it tulf£j$-4n§ de^re 
in the third highest state of emancipation whichTr above 
worldly pleasure and pain. 


SOME IMPORTANT NOTE 



COMMENTS 



C<=^v) tftftfir sfasfRra (Pp* 
iftPlPr Pi 

(X^) (%:)--Pro VV<) 

(nr-q^r) - yfarpft - fst, (nm) §fttr 

(?^) Pr% fagre) - 

k im: ! 

\ "N 

STTw) - m\ ^qpref^ fir w> 

mfa 11 (§ffP0f$T<To R!=0 i 

(^vx) ( m * w ) - strait sfwwtojR* (35O - ^?er: 

rTf 1 

(^q)“ SFr£ - HTcFRRpT ( ) 
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(WK) 




*TR I \WW*) 

(^:) - ° 

- sqf^rfa' qpsr: 

srtt?t (?im ^r.) snfiCT* *t ~ 

tpc^^: ^ err ^Tf^ftsR’. si (if%© \\$$ \\ 
snqjt^r: (^r© ^3=) i 

(?^r:)- prr: ^rn« 

<TRS ^ mo RT& 3RR) 




Rev. Stevenson’s t 
mantra is simpl 
previous mant 
Griffith’s tr^ksla 
He takes 
the text^ “ 




(iph#:) nr ^fn^tqjprnrfnr ^ (^*0 - 

35^ gs*nfNt$qq V r <H) (^:) - 

^ r: li nno *Rift *RR* 

n^fn ifn ^^nTnrnq(S^^ptTnrnfn ^rrr.* 

^ wm\ *tfr l 


(^V=0 



of this and the previous 
He takes this and the 
elating to Garuda (a bird), 
though incorrect is better, 
arva which he does not translate in 
sine sun” in his footnote. The real 





e \fedrd “Gandharva” here is God-ihe 
the earth and other worlds. 

sreft R ^W. (SET© v®.V. 

o)«, npq ^rrsip' q^^q.(q^R) - 

.IwSt^rr^B^ pj - ) - 

wi <r:^ *%?t TffihR t 



;^iq: 

CHAPTER XXI 

3 V "T ^ 3 '< r 3 r < 

c;v§.) ^q fe^qqt frtft q qWt qqrqq: sftq- 
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* 

\ 


3 ? 3 \ '< X Vi 

ijwfcshnu i qwtr: ?Rb 

*tK W \K 

ii 

srafaw^fa: I ^rar I flr^T §F?: I 

1849. (1) External meaning about the comma 

army.— 

An ideal commander of the army is he 
who keeps his arms sharpened, is fearless, an 
strong bull which sharpens his horns, a z 
who strikes terror in wicked men , makes 
bitterly, whose eyes close not or wh 



a sole hero, rends asunder the oppon 
a hundred armies. 


(2) The Mantra is also a 
with evil propensities. He 
Knowledge anc * austa 
a bull. By the excercis 
should be able to conquer 



t, 

ific like a 
er of foes, 
nemies weep 
ay and night, 
sabdues at once 



to the internal battle 
is the powerful soul, 
j) are like the two horns of 
>ul force, a real spiritual hero 
propensities. Such a spiri¬ 


tual man should be^avi^ble and terrifier of the wicked. He 
should be ever wafefuTami should discharge his duties faith¬ 
fully. 


\ \ * 3 n 


«* 





sr 

S ? H 3 ?. s . * ? >3 

1 aft??'nr sjtra ^ gsft qx 

? \ t \ 

fEqrr 11 


Wffiw I ?t{; I f^?7 I 

1850. (1) Ye heroes ! Win the opposing forces and 

bear the brunt of theii speed with the commander, who is 
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loud - roarer, ever watchful, lord of victory, who arrangg 
his soldiers in different divisions, hard to overthrow^ steady, 
energetic and strong, arms in hand. 

(2) By exercising the spiritual power, a man should 
all opposing forces of the evil propensities. He sh< 
ever wakeful, so that the internal enemies in the formd&luJ 
anger, jealousy and pride etc may never raise tbeii^m?a4£^Jle 
should always have the weapon of detachment arp^l^nowleage 
to gain victory over the army of evils, as statetiltr^Shagavad 
Gita also (jffaT ° ne 

cut down the worldly passions by the weapon of 

should dispassion. 

\ r m 3 ? s \ \ r n \ 

IT#T I 

srftrfgrnhr 




1851. (1) ThePcomrn^i der of the army, with arms in hand, 
with well - traihed\^nd ^rmed soldiers, keeper in stock of 
arms and wefip^jlne master of passions, the conqueror of 
foes, the maintfejer of peace in the country, strong in arms, 
with shnA shafts, fond of righteous fight, discharges his weap- 
is enemies and with his disciplined army achieves 
er the opposing forces. 

As a commander gets victory over his opponents, 
help of his well - trained disciplined soldiers, so the 
gets victory over all internal enemies, with the help of 
the Pranas or vital powers. The practice of Pranayama gives 
a Yogi the power to over come all evil propensities or forces of 
darkness. (V°ga Darshan) i.e. AH 

obstruction to li^tjs ^move^b^he practice of 






www.aryamantavya.in (28 of 95.) 

THE HYMNS OF THE SA.MA VEDA 841 

Pranayama. A Yogi drinks the juice of devotion mingled 
with knowledge which is termed here as Soma- The two ar^s 
in internal battle are the Prana and apana, by controllin 
which, a Yogi overcomes internal enemies. The arrow used 
by a Yogi is Om with which he destroys lust, anger, 
jealousy etc. |ltRr sa y s ttie Mundaka u$mis 

RRltf I 

(iz'i?) Kafr 

JfH: l SPTatsPt cFt^T: 

K 3 ? 

sisrftw 1 I 

(1) O protector of tb 
the slayer of the wicked, 


killer, the breaker up o£ 
war, victor in battl 
ances that are used^ski t 



- minded and the aged, 
er of our foes and their 
*s forces, the slaughterer in 
oil protector of our convey- 
, in the sea and the air. [cars, 




ships and aeroplagteg^wSs. all covered by the word Ratha which 
has been rendeydta intol^sglish as conveyances.] 

(2) InternatTHie^jfsg :— 

Here femaipkti is the sou! as the lord of great power 
3TTRF A Yogi should get over all difficulties 

by exd^crWg nis soul force. With the help of the spiritual 
poysIr^fee-'Wuld destroy all diabolical ideas and the feelings 
ts® or animosity. The army of dark forces is to be 
come by the soul. By rathanam ( ?;«IRR ) are meant in 
>ase bodies as stated in the Upanishad^f^R *ifsR 
*RR VWft 3 II r <“V3) I Know yourself to be 

master of the chariot and the chariot is body. 

? '< w m ? R \ t 

(vctv.3) srrsfr 
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3 ? * S ? 


1 


siftsfrct ^HTcarr 


I * 



•IK ^ 

“K \ '< H ^ 

wtt u 

sprfsrOT* i t f^sV 

1853 (1) O Commander of the army, well 

with military warfare, thou knowest how to strer 
army, art an experienced statesman, a foremost fi ' 
the master of the science of war , the ertdurer 
pain, the fierce slayer of the wicked, the 
warriors and . martial intelligent empj 
strength, conquering land, sorrounded 
mount thy conquering conveyance 

(2) By indra is meant thefewK^hich should know 
its own power and should prjpX^ality under all pairs 
of opposites. By **fis me^tWjAperienced tfraf )n this 

case is wise qsHTsft W9 I&Rf OT is chariot in the 
form of the body. 

(?e;*LY) 

* * " 

Ml 








hen tl 
ighl 

easure and 
mighty 
y amous fir 
ious hcroesi, 


\ ( » u s ^ \ 

pj 5f^?3T r ^f“ 

P o- ^ '<^ 3? \ ^ 

[ff 03101 ^5 ^ttrqKg-fppg- 03|lff 


. . 

ii 


y: 'F'-H I 

854. (1) O friends 1 encourage the commander of the 

_ ti begin the battle under him, who with his physical, 
mental and military strength, cleaves enemies, usurps their 
and, is armed with weapons, is victorious in war and des- 
_oys his foes by his might. Follow him friends ! quit your- 
selve. like heroes and like the commander of the army, show 

your zeal and courage. 
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(2) In the case of the internal interpretation, the battle 
to be fought out with evils, the or companions arg 

the senses. ‘The thunderbolt in the hands of Indra or soul is 
the weapon of justice and knowledge, with which it destroys 
all evils. 

3 s '< =. s \ 

3 ^ * '< 

$ r \ \ 

for jt feg 11 

1855. (1) May the comman 

surpassing vigour, pierces in the 
enemies, the ruthless hero w 
victor in fight, unshaken a 
our battties. 


(2) In the case of 
become full of wisdoro^ari 
promise with the 
fall a victim to 
achievements) 
all evils. Th 





army, who with 
the bands of the 
terrible in his wrath, 
protect our armies in 


ernal battle, the soul shouid 
rength, should not pity or com- 
pensities in any way, should not 
tations of the Siddhis (psychic 
'attack and conquer the army of 
ere is with the forces of evil. 


??? ?fr*TT %T fp'rfWftTCJT to: JT 

!- » - 3 » r V< 

>5 ffW: j ^RnTRfrt ITacfRt STTOfai 

TOcft II 

I 

1857. (1) In external battle, the commander the 

leader of these armies of the learned, the conqueror and demo- 
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lisher of the enemies should guide. The organiser of the army 
should march in front. The leader of big bands should marc^ 
on the right. The encourager of the army should march on 
the left. The heroic warriors swift like air should march in 
fore - front of the hosts that conquer and demolish. 

(2) In internal battle with evil propensities, God/q 
Supreme Leader. A preceptor, knower of the V 
encourager. Yajna or the spirit of self sacrifice 
is that leads forward. Soma or devotion com 
knowledge also helps in going forward or makj 
ress. When the armies of noble ideas are m ^ 

Maruts or the Pranas lead them. {The pM(tici^ 
enables a Yogi to conquer evil ten dene 



ed 

prog- 
forward, 
Pranayama 


r < K \ 

(UK's) fcqfr 

\ Z \ f < \ \ \ 
mm m 3v 



\ ? * 


ft 

Tin 

\k 3? n 
for fort 




3 r* \ 
fofo 5f 

1857. (l)£jLet the^mighty strength of the powerful 
commander o£^he»r^y, of the elected king, of the swift sold¬ 
iers who arevPimSp? splendour like the sun be manifested. 
Upliftedis theWout of the soldiers who desire to conquer, 
highnrdgKmd h^Poes who cause the world to tremble. 

the case of the internal fight against evils 
V^shlTrrara is the Soul engaged in the Sadhana of Dbarma 
a Samadhi or the showerer of felicity. sTCjtjj is God 
self Who is the most acceptable Supreme Being 12 Adily¬ 
as'are 12 months of the year. Maruts are Pranas or Vital 
breaths. Let the terrible power of all these be crowned with 
success. Devas are the Sadhakas with pure (Salvik) nature, 
who are getting victory over all evils. 
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(?sK=;) 3ijmqsrrgqpp; Hcqqr 

5? ? » 3 3 3 ? R 3 

JFTrfa i ^ q-rfaqr qrfqqEg^ 

t R 3 ? R 

ffr 5TJEFT q^ qm: n 

qraqqq: t^I. i 

1858 {1) O venerable commander, the 
like the sun of the clouds, make the weapot 
flourish, excite the spirits of our warring hei^ 
speed of our horses and let the din of thq^onqlu 
upward. 

(2) In the case of the internal m^h^Vne weapons are 
wisdom and dispassion etc. Let t^ph<a)ininds of the devo¬ 
tees preponderate. Let the strengm^c/kJ^e wise always increase 
and let the sounds of Vedic of the noble devoted 

spirits, go up and be heard yelyetyWi^ere. 

; q^tg s<4%5cre»TFii qr ?qq- 



(?=:«.S.) 3t3*t 3 




?R 3 ? RR 3 ? 8 

r*trcj fra qqf qq^qHtf ^ 

? r 

qr ?qg u 

May the commander of the array aid us when our 
fla&IHirc^athered, Victorious be the arrows of our army! 
;pur brave men of war prevail in battles. May Ye O 
ened persons, protect us everywhere at the time of 

w3t) 

( 2 ) In the case of internal fight with the enemies in the 
orm of lust, anger, pride etc, may God be pleased with us 
in the true act of devotion. May our desires of treading the 
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path of righteousness be always fulfilled. May our spiritual 
heroes, true devotees of God have upper hand in ail natter# 
May enlightened truthful persons protect us when invited 

by us. 

v. ? i =: \ M \ 

Wfft 3TT &6T *TSrT: J 

? q* SI* * ^ 

?qifqMT I erf nmtiqSrft 

w * S 
spt ?r srnTrej; n 

m**nx*- qqqqi 

I860. (1) O heroes ! enve 

enemies, contending against us, i 
darkness (of the smoke arising 
ohanastra etc.) that one man 

(2) In the case of theu 

brilliant wise men wh^Spba^little but act more 

teinfeP!lT 31 

^ The army of lust, anger, jealouy etc 

Let them cover $T€^nothpV, so that they may not be able 
to see one - a^ot^eb^d be thus muhually destroyed. 

. ^ ^ \ \ \ ? * \ f < ^ 3 * * 3 

5qM f^rT - Sjfa#3ZRTt 

\ -JA \ \ 

qrf| I 1 eg 

q^T n 

sjsrratv: i «rqr i IV^Hj 

1861. O queen, the slayer of foes organise the bands of 
thy army, that bewilders the hearts of the forces of ths enemy, 
remain aloof ftgjfl, SOld ' erS ’ bUr " 


hostile army of 
activity - paralysing 
4 use of guns or vim- 
know another, 
fight, by Maruts are meant 
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n the day. May 
with shelter, food 
r arms that none may 


down the foes, whereby they may abide in utter darkness 
with hearts full of grief. 

(2) In the case of the internal battles, (Apva) is 

the power of God which destroys all evils. <|f<rTRf T 

TO Catch hold of lust, 
hatred and other enemies and destroy them. 

W 3 V * 3 ^ 

4r a^tr sfirar ?nf 

3 ? r $ r <x ( 

3*r =r: 

1862. (1) Advance O he 

the commander of the army pro 
and clothes. Mighty and aw 
wound or injure you. 

(2) In the case of tlkjiqteirlat war, it is devotees that 
are addressed to conqjk^^en^iies in the form of lust, anger 
pride etc. May Inika^ Item) give you abiding happiness 
May you have strotfgjknuTand be invincible by internal foes. 

ggr <ra :cr° 4 i 

? S * S3 } “ = ? * 

ra sr orator ^ ^ 4tf^sr: n 

u 

\?s : 1 ’ig'st, i 

O wife of the commander in chief, expert in the 
>f archery, trained by a learned person knowing the Vedas, 
irsuation, go afar, encounter the foe, achieve victory by 
nng them. Let not even one of those distant foes escape. 

(2) In the case of the internal struggle, the address is to 
the arrow in the form of contemplation (3<TT*RT) * She it 
asked to attack lust, anger, jealousy, pride etc so that none of 
them may be^ tt 
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A ? AA '( \\ A tAA r < 5 . \\A\ 
(?cVtf) sir w<%j: fr?ui 53 SETmsnraTrcgo 

?r ? H AAAAA\A A IA A 
%3T I t^r qfcTVijrcSU ^5 

1A 

a 

Tig: I ?'?: I fa^Tl 

1864. (1) Let ravens and strong ptmOrn^ birds 

pursue them. Ye, let that army be the food^^LN^ltures ! O 
commander of the army 1 let none excap^^o(Jvyen the per¬ 
son who helps them in any way, let the-hird^^ather around 
and prey on the whole band of them. 

(2) In the case of the inter#al\|iaw, the meaning is 
as follows:— ^ (y)r 

eM^r^about God and who 
Es^Xrmmies in the form of the 
hyMo kill them* Let this army 
jdple who run after the worldly 
my of Inst remain alive and let 


Let the devotees who 
protect others well, follow i 
lust, anger, jealousy etc in m 
of lust, be the food of tlro<^ 
objects. Let no one edit 





this lust be annihil^|M*\Let all these be eaten up by the birds 
so to speak. JP 

H? n 3 ? * \ \\ % « 

3 a '< a A ? s 

anW fTpifrira vfa n 

l *3*1^ i 

865. This host of foe men O Possessor of riches (King) 
cometh on in war - like show—meet it O slayer of the 
sinners, thou and the fire with your flames. 

(2) In the case of the internal fight, the army of lust, 

anger, jealousy etc, which approaches to attack us should be 

annihilated with the help of God Who is the Slayer of all sins 
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and the wise leader who gives us proper instructions to over¬ 
come all internal enemies. O 

. 3 * 3 ? R \ ? * M R 

(? =^) w m siror: tf'Tcrfci j*trt faftrat zj i 

5PT 5ft sr^RSfPTftnfef^: 

? ? 

?I*f q^gg II 


(??i 






a*Tows fall like 
pommander, the 
May the entire 
a happy home 


713:1 ^qrmrfr: 1 

1866. (1) There where the flights 

boys whose locks are unshorn, ma 
protector of the big army grant us 
Assembly adorned with member) 
through all our days. 

(2) In the case of inte^n&l^b^fe with evils, the mean¬ 
ing is as follows : — 

May the Immortal^Tb^e^Fuctible God Who is the lord 
of the world, give ms myWness, where the Vedic words 
are uttered—the Ve$as^cmfd, which give us joy like small 
children. 


fe f cr 5ff| fq fq?q §5 sq I 


S \ s . ? ? * 3? H 
ft - fqpfqqfqrfqqras: 11 




wgsgT 1 

867. Drive Rakshasas (demons) and foes away, break 
pieces the sinner’s jaws. O slayer of the wicked, quell 
of the foe - man who desires to enslave us. 

? * * ^ ^ 

(It 5^5) M ^ srfjjj | 
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* \ X 3 X * 

aft *iw m: w 


^ri 

1868. O God ! beat our foe? away, humble 
who challenges us with army. Send down to nethe 
him who seeks io enslave us. 

V 5 \ X \K\ X z 

^Tf 5^1 


O 



\ 9\ ^ X 

i eft 




:zft gsrat- 


, X * 


^ -X 3 \\ V 

f^RTHgOTr H?n 

toRfc*!- : %rV I 

1869 (1) Strong, e\^KNQU^f u l are arms of the 
commander of an Arm^¥K>h- assailable, and unendurable. 
These first let him c^o^hn need hath come on us, where¬ 
with the asuras’ fc&jUfoers’) great might is overthrown). 

(2) In tf^sNase of^jhe internal light, India stands lor 
God and Hi^^^rmmg invincible arrows are the power of 
protecting tfe/&e with His Kindness and of punishing the 
wicked^ Whenever the time of difficulty arises, one should 
eseRwo powers of the Lord, by the help of which, 

rcome. 

*5 3 \\ \ * ^ * * 

^ ^SjTWfa TF5TT- 

\\ XK 3 5 W XR 3, 

r < k \ x * y< * 

c«rt5 ^rc u 
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1870. (1) O valiant warrior, thy vital parts I cover 
with armour. May this calm considerate king protect ihee 
with efficacious medicines. May the exalted king give thee 
what is more than ample, May the learned feel joyful in tl$ 
triumoh over the w.cked. 

(2) O devotee ! t cover thy delicate limbs with^ 
armour of protection. May God Who is the King of the 
cover thee within immortality. 


\ '< 


\ r < 


sifq^T waratakfft 





o z 

\ 




mfavx: I 1 t 

1871. (1) Blind O my foe m 

headless serpents are. May the, c 
even the best of you when the fijpt>< tl 

(2) In the case of th 
the form of lust, anger etc, 
blind, so that they may 
to be burnt by the fir 
be left out. 


sit 








II 


ye be, even as 
of the army stay 
has struck you down. 

fight, the enemies in 
ressed. Let them become 
commit any mischief. They are 
ledge. Not one of them is to 

3 ^ » \ f < * 

<Sft 1 

spsfoi 5Tsr ^ 

f o. ^ 

< \K 

n 

yfaw. I I Tfrfi: I 

72. Whosoever would try to kill us whether he be a 
straifger or one of us, may all enlightened persons dis- 
omfit him. My nearest and closest Mail is God, my closest 
Armour and Defence. 
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V& * ? \ V< k \ r < \\ ^ ^ \ 

wt fPrftg: 

\\ VI 3 r < *, 3 r <^ 3 ? ^ 

q^IT: I SOT tM*T'£‘ Ignf fa JfTf 4 , 

3. * M; * 

mfe fa H 

I w I fa^r I 

1873. Q commander of the army, likear^faatM wild 
tiger roaming in the mountains with a crooldedAmh^, encircle 
the distant foes. Crush thou the enemh^v whetting thy 
sharp bolt, thou chastener of the wicke^k^ugii punishment 
and win battles. 

(2) In the case of the intern^T^M)/Indra is God who 
is terrible for the evi! - doers tffafaicked. Though He 



is All - pervading, yet so 
w thin our hearts, He appe 
to use His thunderbolt 
our internal enemies in 
May He put an 
us. 


(?s'av) si 






not feel His presence 
distant. He is prayed 
edge to put an end to all 
of lust, anger and pride etc. 
feelings of animosity within 


\l * l ? 

sjgqTJT TTsf S’SNna'- 

fwwt 

r <\^. \ Z X 

ii 

ffRsit crfTTJQt jftam qr I fq^qr. - 1 fa'gq' 

1874. O ye enlightened persons ! You are fit for our 

sscciation ; may we (in your company) ever hear with our 

cars such words as are beneficial (to all) and may we ever 

see with our eyes whatever is good. Ever praying with our 

firm limbs, mav we attain such state.of life through our bodies 
Pandit Lekhram Vedic Mission (39 of 95.) 
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as will be helpful to the cause of the enlightened persons. 

A A, A \A A ? 8 ^ ° 

* ? 3 A A A A * ? * 3 

i wfcr sftgjtfir: 

^ ? 8 3 * 3 H 

1 ?srfei fff 

SWfilW I I ftrOT I 

1875. May the Master of vast kno 
God prosper us. May the Nourisher of 
Revealer of all the Vedas prosper us. 
us. May All - pervading God, leadi 
us to prosper. 


3FTSR 

SOME IMPORTANT 



(?=#$.) 




y Mighty 
Omniscient 
^always prosper 
salvation help 


S AND COMMENTS 




- STSKgiqrcftrerr ( 

v #6r ( n\o 

# R ^rr^rr tr 

H q*jf^T (sffo^oivq*) 
Mr^rr^ ^tsaNifa 3^ ^ 1^: # iftpft- 
sftqftqf^fmisS r {\^W\o 1 


(If#;) - 1 ^# fgt# 
t rw - ct ?faf 

§: - : I 

( r <^) ( ) - f# snK^mir i^rf =q qra%r: ^t- 

^ f^n: ^itfT: qr^q; i 

(?^) (tor:) if^^qr: ggq: (q^*rr§:) q^‘ 
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3 $ ) 

ft: ^ 133 - 
f H 

rrr?) 

iwnts - 

^ *\ 





THE iTOIWW y TO# 1 S f MA VEDA 

^T|fa 53 53 Qisavcm *? mm mg- 

^T^r SRfl% ( f?T33% 3 I V t K ) ^ 
cf^C sT^Tcftfa HT. ( W^\\° /X^N 

^T-^f wt^HTifHsrcT >/ 

^^~mmm (fitRr^)- srcstrm 0 

jr^mrssrt hr rnfaw m% mm$ 

HRsF*T^H I 

( r <^.y) (SETCFg:) - ^MfxfT: *§7WT 

iRg: - jh ww «n^t: (^fsntfy 

\\R°) (?t^ : ) 

zm^i ^r^Rr ttmrm g«rf^ 

mfa: ^ w*\ 

^wsiiterftdsn: * 

S3f*ro% 1 



(?qy^) ( f^rfir:) - mm m* 

f^^qrfrr: (^© ^ : ) ■ ^RTfi^w 

^t: staw ^ 

qfi^T«I^TO^STST n|MT «rft 

* swjjr ^t^t =r 

r <$) 

(%^)4m\ g?) - m «i 

XV V W^W)-^^W mfR: I^T- 

^ , ^-^trft (Wiftsiwni) - 
srf^rr si^wrcrr- ^ 

( ?tcto ^-H-=0 %^RR - sreRanrt 

u (^t° r <^) 

(^yq) (^^ir^T?r- 
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& *ra>RR (3Tf3RTq) - nTfrqro 

n^fers^afaswiRW ) wsNrt vm- 

HR IMJ ^ftajlf^: ?«w: 5RW ^ I ^ 


o 


*rrr (r^ W° ) n<qrR%j^ 

( ?w) - ^§?i: - ^tsr ?ferr^t: 

sstrh : \W\\ 


(W?) (wfa)- (^fNnH 

mwf $<rr: (^r) - *tt 

*f*T TJWt ^ 9W # 

*R^f% fr^TfT $1 W i 


( r <^=) te ? ?:) - 

*R%g*RR f^r^r 

(^) - sig*j 
5R-sefa# 





g^r^trr? **- 

rtr fe- 

R^fr 
I’tCr^ ^rf^T- 


3T (SR) - WSRcf Q*R 

qr) - 3 <it*r ^ ( ^ffrrar^ ) 
krIw- ^^rrRT% I 

(^$v) (w)A% ^%’t ^ r ^^rfR- 

^f^r^^(RW qfor *RRTi: § - fg'RJ?:) - 
^r w & s c -rsr \m^' (wsjr)- 
^TCtm^i^irmjRT ^f^ftrorererar srpott gg - 
h^rr I 



) - <tr?r: m%vt< ^rtf I %n: (^o 
W W^) (stfR*.)- m$J sifn - *i#t «ri^n tottt- 

STFrtf *R% (*i 0 i 


(^5) (sifirfa:) - sifiRisflr «rc^w: rTjf^r: 

sut - srofs 1 garor 315) *rtr sot% sr? 
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O 




(gq:) ms " fl^rq w 

%$( qqrqqR (q^q) - #qq w 

(faqa \\\^)\ 

(^m.) - $qqrST$ «‘5TTtf 
\\\^) I 

( (mz) - faq^q^ft gs?Tqr faq, 

^ftfq qqqi^q^qr 

- 3rxg(tqif sri€r 

|fcT Hqqr ?qm qtq 

(^o) (qqqri) - 

(?ps f <) (sifR^qrmq 

i\^ z ) (^p§) - f?™l 

(^*3) (qfq:)-q«# ^Ro) ^q^q^qq% flR- 

$q ^swNms^fq qfir: qqr =q ‘‘qf^ e^t, 

II ^ %nqrq (VI ^ I 

rt::)- i^q, qqt ssAR#q*RR; 

MO-^r^sqfirfcr m\$: ^q^qrq^: OqftRqfa:) 
^rrqiqrq^: Itqrqrq^ftR 1 ^qiqf m^rfq^ qr 

qfiFrfq: qqq qrqqt qR^: qiR - qH$t I 


qq ^qoqq I 

'N 

-qi% 


‘q^qqqqTR^q 
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. .I W . , , , r TT .^..„ .. N r ■ gS. _ . 

a , hhwtht wfi*- i 


Pfsfcsg’, fStt *Tc4l ?t H gm I 

HTErmft ^ 

dhjTHTHn HWI^dts ng, sjg^Hr: ?p 

tftftpnsro, %?rsraf: 
rnfrrcTfqar «r^n;ri, «r 


s?^ sftnat %Sft H 1 

«rf?E ^ 5iftB 



ra?t: i 
ig wfei i 



sj#n 
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Translator’s Closing Remarks 

o 

1 By the Grace of the Almighty, the translation 
of the whole of the Sanaa Veda with notes and 
comments has been completed to day. 


2 Where is there a human creation whic 
from all flaws or short-comings and 
But o wise men ! I am sure, my atte 
cidate the secret of the Veda will i; 

3 I have tried to give out the 
spiritual import of the Sanaa 
here and there, erroneous jy 
Rev, Stevenson, Griffith 
translators. 




in vain. 



d solemn 
rses, refuting 
ation given by 
h other Western 


4- This translation of ^K^sSama Veda with notes 
and comments wtoMuiope, will give peace to 
the readers ha^eemoorought to completion on 
the full moic^^t^ht of the month of Magh 2019 
Vikrama KCcorr^po tiding to 8th Feb. 1963A.D. 

5 May thh 1 (Mpfi present and Omnipotent Supreme 
Bei^g be^pleased with it and may He increase 
ydsdom, devotion and energy. 

Dharma Deva Vidya Martanda 

(Deva Muni Banaprastha) 
Ananda Kutir, JWALAPUR U.P 

25 Magh 20! 9 
8th Feb. 1963 
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Glossary 0 f about 450 Important Sama Vedic Words O 

(For roc^f meaning of the words and authorities, please 
refer to the Notes and Comments) 

At the Suggestion of some friends, Hindi meanings are dks< 


being 


Sdven. 


(?) ^<?r: 
(3) 


(») 


00 ' 


($) 


[=0 
(O 

(?°) ^^4^: 

W) 



^55, Ocean 

f < s?fq?rrcfT wmm, 

1 Immortal God,ter 
^cTT, i ft®* 

1 Omniscieii^Mjb^ or Supreme 
Leader, 2^fes^i?ader, 3 Divine 
AspiraidopX^A ire - Electricity 




4 ho praises the sin, 
(Nighantu 3-24) 

ftsn h wtt i 

Spw which is never to be killed 
any one, (Nig- 2-11) 

r <qpr tffa mfWr r i 

1 Battle (Internal with sinful 
tendencies and external with 
the evil-doers) (Nig. 2—IT) . 

2 Home. (Nig. 3-4) 

Thunderbolt or any destruc¬ 
tive weapon. (Nig. 2-20) 
Horse (Nig. 1-14) 
5igf§RT Fingers (Nig. 2-5) 


>» 




Pandit 


Ixkhra^^^A^nf^ oftfft 
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(Vi) 


(vit) 


(W 

o> 


siq: 





O 




Juice c 




liness, 2 Enemy-extern- 
Veil as internal 




Water, 2 Action (Nig, 2-1) 
T^ld qttTRfTT I 

God as Dispenser of Justice 
Who does not allow our actions 
to fall down. 

$ 3® I 

Battle (Both with internal and 
external enemies (Nig. 2-17) 

X few, ^ofer, \ min t 

1 Rays of the sun, 2 Fingers 
(Nig.2-5) Reins, (Nig. 6-5) 

Pandit Lekhram Vedic Mission (47 of 95.) 



Wn Truth (Nig. 3-10) 

? ^ to, 3 q^rr 

1 Cloud (Nig. l-io >/ 
2Mountain, 3 A man of si Ty ^ >K ^ 
determination like the n&>ur 
ain. 

? (wife rfSTT u 
^q f » 

stw i 1 Food (Ml 
as spiritual taXthi 
knowledge ajmKqWotion) 

(Nig. 2-7)2yS^CMC or devotional 

:>d with wisdom 
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(ko) 

(\0 mr: 

(^) miq 


(VO mi 
(*v) 

(^0 ^4: 


m 

(\*>) 

i 

(Rt) snte 
(3°) m: 



(\\) sHNf: — 


I Arms (Nig. 2-4). 
JF^ I Great or big (Nig 3-gJ., 

f < \ ^ I 

1 Cloud (Nig. 1-10), 

2 Water (Nig. 1-12). 

JJIT, Home (Nig. 3-j 

^ mTft I Dii 
V *gi. K TO I 

Adorable, 2^T^el^^ntra with 
which Godi»Nmorj^icd 3 Food. 
(Nig 2-7,^!Q^he sun, 5 The 
thunde^b^ltS^ig. 2—20). 

(Nig 1-17) 





form (Nig 3-7) 

The Dawn. (Nig. 1—8) 

? r I 

Small, 2 Child, Nig. 3-2) 

^ smrjL ^TtfT 
3 §**• cfi o^rqiCr l 

1 God as Lord of the world, 

2 Master, 3 Trader 

? ^TFr^rd mrarr, 

1 God as Dispenser of Justice, 

2 A just person ora Judge. 

? $\m]\ ^ * r *, 

1 Virile persons, 2Horses. 
(Shat S-3-4-7) 
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WT: 


($#) WIT. 


m 

m 










Pandit 


1 Protection, 2knowledge,3Love. 
4 Growth, 5 Pood (Nig* 2-7), 

? % ferPT <£EI'<T 

1 Well (Nig. 3-23) 2^oU%y 
place for- meditation. 

$’*it I Well (Njg^SS^ 

In the battj^^omj with inte¬ 
rnal enemies 

i 

3T SgfrF jrfctiTT^ *THJ 
od or a hymn glori- 


I desire. (Nig. 2—6) 

**4 ^nfor, 

STcT ^TT-cf % WrT 3^ 

3 ffeRTT, * ?T£T I 
1 Omnipresent God, 2 Waters, 
3 Peace, 4 Learned men and 
women of of peaceful nature. 
(Tandya 8-7-8) 

5 Faith in God. Jaim 3-2-4-1) 

— 5T^tw f I W T e tempt. 

— 5 Far away. (Nig, 3-26) 

— m\zm 3¥b fw 3^ 
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(V3) mm: 


(Vtf) mht: 


&a) t 


m^: 


(**) 




>hin and 


A righteous noble person of 
pure character. ° 

True son of God-God’s true 
devotee (Nig 6-5) 

? fkmn R mmq 

1 Ail directions (Nig. 

2 Hopes or desires. 

k mm, j w 

1 Devouring Imd w 
without, 2 

3A Sanyasfttee^om threefold 
pain, or^^aderer 

«rfr?r, 3 srr^ 

X wd^W3oife of our lives. 
S^Fi^e^Kprana or Vital breath 
1-2-8) 

m 

on-violent sacrifice. 
xv _'ig. 3-17 and (Nig. 2-7) 

0 X^ord as the Giver of Peace ana 

Happiness, 

— ^RrsTT 

«rkmrFr, v w sr rrr^ j 

1 God as Immortal Mother of 
the world. 2 Vedic Speech 

3 Brave mother (nirukta). 

4 Gow which is never to be 
killed. (Nig 2-11) 
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(>o) mkw. 


(y>) 








ijfh ?S(k l 

The earth and heaven* 

(Nig 3-30) 

\ *$RVSI 
K ^5 I 

1 God as Indestructi b, 

Sun, The Light o 

2 The sun* . 

V=5W ^ df^K^r ’rra* w* 

I Wise^i^rtyAvho dispel the 
darkue^si Mri ignorance like the 
s^Jtp^tieularly those who 
>served Hrahmacharya 
'the age of 4H years, 
he rays of the sun 
*1?T I Night 

| Men ( Nig* 2-3) 

Men (Nig. 2-3) 

^ffT ! 1 Omipresent God, 

2 The sun, 3 Fire, 4 Horse. 

I Horses j 2 fc’enses* 

1 ! *jfh 3^ i 

fates* i v mm wm. 




tr35?n 

w 
O 


$fv* 1 
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(in) SiSJT 


(Hi.) 


W) TO. 


(V<) 


IThe earth and heaven, 2 The 
husband and wife who ha,X9 
perfect control over their sen¬ 
ses,. 3 The sun and the moon. 

4 The teacher and preacj 

5 Expert physicians an 


geons 6 Prana and 
vital breaths, 7 Da 

r < sra 

1 Truly (nig.yJMM* 
manner, 



In this 






miw f 

oiy^ealm or moon-like 
he rays of the moon. 

* STTWfTfctra fRrft f <R I 
0. (Material as well as spi¬ 
ral in the form of know- 
edge (nig, 2-7). 

( m srr&rr t > n | 

1 Pray or ask for (Nig. 3 19; 

2 We desire 

m mtyr I i 

1 We kill or commit violence 
\ z strwt, * m 

1 God as Lord of the world. 

2 Soul 3 ( Teat King or Com¬ 
mander 1 The sun 5 Klectricitv 
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*\ 


(^5) W 


? Wjft, R »3T, 3 rft. * 
st sM) i ° 

1 Noble Speech (|SJig. 1-11) 

2 Faith, (Shat. 11-2-7-10) 




3 Cow, (Nig. 2-11) 
a Food, (Nig. 2-7) 

5 Earth, (Nig- 1"1) 

Praise - wortlwfQ^^iniirable 
(Nig. 3-8) 

r i «^Na TOffiW 1 

^T, I 

!t Showerer of 
Bliss 2 Great (Nig* 
ghty, 4 Soma or Moon 

Great (Nig- 3-3) 

1 Well, 2 Source of peace and 
bliss etc. (Nig*3. 23) 

? 32fT fiRtfsf, 

1 Earth. (Nig, K 1) 

2 Great and V r ast. 

3 The Earth and heaven 
(Nig. 3. 30) 

?hjmi i 

Wise men, Geniuses (Nig* 1 2 3 * 15 

^1# t 

We desire (Nig’ f 0 
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M) 




o 




(*<) 


3^ 






nl Cow (Nig. 2-11) 

? ^ ^ r HR 

1 Rays of the sun. 

2 Rays of knowledge. 

'< *m, X 3TR =B[ JE5T5T 

1 Night (Nig. 1-7) 

2 Udder of the cow*et 

? ^ qxr*w 

1 Food. (nig,V^-7|^rStrength 

? OTT, ^ STKFiT^ 

H 5TFR 

footer w i 3 «nrRr- 

^K/Wpl^f | 

1 2 The spiritual 

) Illumination particu- 

faH^)known in the Yoga Dar- 

as folteT sr^TF by 

concentrating on the heart. 

A noble learned lady dispell¬ 
ing darkness of ignorance and 
evil. 

T < 3TIT, ® sRiq^TF 

3 H I 

1 Yajna (non-violent sacrifice) 
Tandy a 19-6-3 

2 The sacred' syllable Om. 
(Chhandogya) 3 Yedic Mantra. 
(Tandy a 18-8-0) 

— ? R HR, 3 ffe, M RTfcT t 
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(^0 ^ 


(=;o) 


(h'() 



wx%: 



3 Growth or development 

4 Love 

— m w 1 

1 Mantra or speech wl^c 
praises God and other 

— Sr if# 5r sm* 

God Who as rightly^iSa$$d 

the Vedas. vj it -w 

— \ v, 

1 

X Truth 2The 

Veda, (y#M> or non-violent 

sacxi|rS^K^ir* 4 ) Water (Nig. 
2 T J®x2wealth (Mainly spi- 
^^^the form of knowledge, 
and devotion etc), 
jg. 2-10) 

J\Vise men, geniuses (Nig.3-15), 
2 Enlightened persons shining 
with truth. (Nig. 3-5) 

— X 5t3jh, ^ * 

1 Beers and sages 2 The finders 

or knowers of the secret ot 

Vedas and their propagators. 

— rr^K l 

Great (Nig* 3-3). 

_ X JiLeflTtf, R ^t?T 1 

1 Active, going from place to 

Pandit Lekhram Vedic^Mi^i^| ^N*i g. 1-1 4), 
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0*5) 

(=w>) nyw- 


o 


{*=&) — 


(=*) =$jt 

(ko) w^‘ 
(k r <) 

(kk) ^r: 

(M) 

(k%) 

(kU) ^T: 



) fer: 

( r <on) %cj*r 






Anger. (Nig. 2-13). 

1 Spiritual power, (Nig. 2—9), 

2 Straightforwardness, (U 
4-192) 3 Water, (Nig. 1^1 

The earth and heaveir^ 

(Nig. 3-30) 

I HappinessOpJg^ 3-0). 

I Dire^^i-fNig. 1-6). 

r < JT^T^T k %Y^\Y 

1 Great.2 Head. 

(Nig. 2-5). 

an, a genius.(Nig 3- 15) 
Arms (Nig. 2-4) 
kwmt, k 3# 

A wise man or a genius, 
ig. 3-15). A seer poet. 

sTTtfft, Speech (Nig. 1-11). 

|«FT I Desiring. 
Directions. (Nig. 1-0) 

^ I Thunderbolt. (Nig. 2-20), 
JT^T | Men. (Nig 2--3). 

^TT^T I Knowledge 

? ^ irrsfr 

1 Flags, 2 Enlightened persons, 
Niff. 3-9i fro^ -intellect 
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(?°*) TO9T: 


\ 

1 Treasure, 2 Sheath. 

1 Action, (nig. 2-1). 

2 Knowledge or wisdt 
(nig.3-9) 

1 Devotees w 

2 Artists. 


O 




(M) W 
(?m) 

?oq) f^iRr: 

4“ ttS^irth (Nig. 1. 1). 

(?<*) 3 

\ ^ood (Nig. 2. 7). 

(U°) ^^ «lk « 

\y Earth and heaven. (Nig. 3. 30), 

('(.MxSftt&r- — '< s - sta&'Tt 

1 Rays of the sun. (Nig.l 6), 
2Fingers. (Nig. 2. 5). 

— ^ 

Arms. (Nig. 2. 4). 

— ?TfTT 

Great. (Nig. 3. 3). 

— f < b%w = m 3 srth 
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(m) — 


(m) 


(?H m*n 


(?^) 


OU) vjw. 


(W) RE 


1 Wealth (Material and spiritual) 

2 Home (Nig. 3. 4), O 

3 Offspring (Nig. 2. 2). 

Speech (Nig. 1.11). A ^ (C) 

\ #i^r r hr \ s^sra^bggv 

1 Earth, (Nig. 1. 1)^\ ^ 

2 Path, 

3 Yajna or nonr^ sacrifice 

^TJrfT 

^ 5TT% *TrP 
of the sun and the 



Speech 




fkl 


rays of knowledge, 
who praise God. 

(Nig. 3-16). 

— )^rr€t 

A wise man or a genius. 
(Nig. 3. 15). 

— ? R n\, \ 

it ^TrTT 

1 Earth (Nig* 1--8) 2 Cow, 

3 Speech. (Nig. 1-11) 

4 The sun, (nig) 

5 A devotee (nig. 3-16) 

1 Speech, (nig. 1-11), 
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2 The Vedic Mantras. 

(Shat 5—5-4-7), 


O 


(w) 

sr: 

— r ( 5 ^ I 



1 Day. (Nig, 1- 9) 



2 Yajna (Nig. 3-/7) 

C*\) 

'jfis: 

— \ fcn, s 


(W) 


1 Day (Nig. i-0) 

2 The bright sun 

3 Anger (Nig. 

1 Clarified 
3 Splenc 


(v*x) 3?mH 


qT f 

eF 2 Love, 
a ter (Nig 2-/3) 

\ who has purified 
i and controlled hit 



(W) 






'*T I 

e heaven and earth 
($g. 3-30) 
f < I 

/ Speech, 2 Proclamation 
(Nig. 7-ii) 

- ft*, Day (Nig. 7-9) 

: — ^TFFTT WT |5iT l 

Desiring. (Nig. 2-0) 

— r < sircf^er myrnm i 

1 God as Giver of true Delight 
or Bliss (Yaj 32-/) 2 Moon. 
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( r <r<) 

(m) 




(m) ^ 


i$y*) 

(n*) 


m) 

(3 Yo 




3f%T 


3T^T*f[ 


^ 3ta, R 1 

X Cloud* (Nig, MO) 2 Spoon* 
? sfk ^T^RT, K 
1 The heaven and earth. 
(Nig. 3-30) 2 Armies* 
r ( im, k ^urt i 

X Cloud (Nig* 1-10) 2 
other ingredients, f 
(Shat 4-1-2-1) 
r < TT^T I Men^(hii| 

1 Vedic M ~ 
devotee 


O 





3) 

he Veda 3 A 
76) A - Freedom. 


m *r mm, 
fight, 3 Support. 


sdh^tee who praises God, 
i 3-16) 

Water (Nig. 1-12) 

Happiness (Nig. 3-6) 

\ ^fk *raif \ 

1 Omnipresent and Omnipotent 
God 2 Fire 

— r < h <r*n mg \ 

1 Fingers, (Nig. 2-5) 2 Sisters* 
(Nig. 3-6) 3 Kinsmen and 
womenf6lk 
l Rw, Wives 

— r < Ml? Lover 

— r < ?ftsc Rapid (Nig. 2-75) 
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3^ — 


(?VK) — 


( m ) 
(?v«) 


^RT 


(W) cT^qr^ — 


WTt ! 

1 Loves, 2 Enjoys or uses 
\ few ^ ^ 1 

1 For a long time 

2 Lasting ti 1 long life 
f^Tcrft I Lightning 

Wealth (both 
spiritual (Nig) 

t’srpr^rCt srffcr 





ser of Justice 
allow our actions 
or lapse without 
as protector of the 
Ghee or clarified butter 
8-5) 4 Prana or vital 
jreath (Ait B 2-4) 

\ % 

WFFTT, V % ?TRX q'ff 

i j< kk sHTPTPfir I 

5 q>r ^r^TPT i 

1 Penance or austerity, 

2 Equaninity under all circum¬ 
stances 3 Putting up patiently 
with the pairs of opposites 4 
The observance of Dharma 
with self-control 5 Meditation 
and Pranayama 6 Swadhyaya 
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(U») cnfcjr: 


(W) ^ ~ 

(w) ^r. — 
(W) — 

(W) srfNt — 


(U*) to*: 
(W) TOT*: 


( r <^) a* 
(vy=0 g*^r% 

(U^) 

( r ^°) $JOT : 
( r <V<) #r 
( r <SR) 33 




( r <sy) <r*r: 
( r <^) TT- 
( r <W TOT^, 



3 



r { <g'.T$ ^ 377* 3F3T WTRJTT I 

3 ^ 3>ET 37 I 0 

1 God who takes us across the 
ocean of misery. 2 The sun 

3 The 1 boat or steamer 

4 Rapid (Nig 2-/5) 

^ ftw'T, 3 t 

2 Lightning 2 Near 2-1 

l Strength (N „ 

IT^T* I Great^&^3-3) 

Powerful a^\b^5 army 
(Nig* 2-9) 

;. 3-24) 

3tfT I 

teent God 
(Nig* M4) 

Offspring or son. 
Giving in charity 
^3313) Quick-moving,(Nig.2-15) 
5^r I Men (Nig. 2-3) 

^3g3 I Much. (Nig* 3-1) 

r { 77, 3 Thftj 

1 Rappidly (Nig. 2-15; 

2 IFater (Nig. M2) 

^T^TFf I Son (Nig 2-2) 

? 3. *373) I 

1 Preceptor 

2 Master of the house. 

cj^f, Action (Nig. 2-1) 

I Strength (Nig. 2-9) 

I 1 Meditating Yogi 
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(W«0 

(^=) 

(W) 




('<*«) 




^ 11 

Destroys or kills (Nig: 2 19) O 
^TTcJT .1 

A man of self-control (jS|ig-^4) 

r < m # TO *T 

1 Home 2 Control of 

i t r ^rr sS 

(D. P.) 2 Shows Jti2c|ness, 

% I Give^(^igr3^20) 

^ H fkzi 

1 ThunderbobxKWy destruc¬ 

tive weap/d(^^ 2-20) 

2 Klect / giG^KV^ Light 

<rsn 





Pandit 


ay (Nig. 1-9), 2 For 
knowledge and joy. 

5(1 SPSTftRF ifel | I 
ines or burns (Nig. 1—16) 

r < ojf few, H i 

1 Rays of the sun (Ni^. 1.-5) 

2 Fingers 3 Spiritually the 
rays of wisdom or meditation, 

— t ^ inf, * i 

1 Evil. 2 Misery, 

— ^ if I In the house (Nig. 3-4) 

— \ tjyn % i * '^T t l 
] Worships 2 Serves fNig. 3-5) 

— \ ^cT, T/ s ^TUFT ^FIT ^ HTW 
1 Messenger 2 Destroyer of 
ignorance or misery* 
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(3 sac) ^rr: 
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- ? to 4% |q i ^ aMt 

«rw*i i o 

1 Far spreading 2 The heaven 
and earth* (Nig* 3-30) 

- TRR spT'ft^TK SfS^r 3lsTT 
Yajna (Non-violent sac 
which develops divin^virtn^s. 
(Nig., 3-17) 

- * 

^ 3#, ^ 

1 Desiring d 
virtues 2 

— 

fawTPT 
1 G 



FHT 
^jfcTO I 
ersoiis or 
5 . 3-18) 
r Hotrfro 
TOTStft ’fFTO, 
earned sinless per- 
S,t which gives light. 

fkm. \ fror sifWr, 
^srr4, V ^Rt 

V" Mfaprtj $ TOT l 

r^l Truthful enlightened persons 
Shat3-7~3-/0 2Divine Powers 

3 Shining dr beneficial objects. 

4 Donors, 5 Senses 6 Pranas or 
vital breaths 

-5TRI ^rtr surt) ^ *n*r Dmjiwk 

i 

8 Vagus, 11 Rudras, 10 Pranas, 
and soul 12 Adityas or months 
of the year. Dledtricity and 
Yajna. 
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(^) 

(^) 

(Ito) 





(m) 

(w) 


tfkm. 







Pandit 


=OcT I Night (Nig- I- 1 ?) 
srfhf^T Every day (Nig. 1 - 9 ) ° 
srsreWR Shining or full of light 
(Nig* 1-16 ) 

\ hr ^psrr 

1 Wealth. (Material an*' 
ritual) Nig* 2-10 

2 Good reputation (!^W^?*M 

iWi 

2 Strength 

3 sRrfi^r R 

1 Middle r$||iph\^ig* 1-3) 

2 Deser 

% 


1 Speech 
;Flow or stream 
^ 1 Speech 
11)2 Intellect 
\ qjjf 1 Intellect 

^Sction (Nig* 3-9) 

\ 1 1 Fingers 

ig t 2-C) 2 Meditation 
^ R ^T^Rlloh l 

A -wise man or a genius (Nig. 
345) 2 A man of patience or 
preservance. 

_ 9 ojpjft 1 Speech (Nig. 1 - 1 1) 

_ ^ TOjt R nt Speech (Nig. 1-11) 

Speech (Nig* Ml) 2 Cow 
_ %RT % Kills or destroys 

— KR i Night 

_ <1 % R nRr % i 
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3r*r% 

(^) 5tit: 


) ^nr: 

(Rog.) 

(R?o) ;rpT: 
(VC<) 



&§5j2 


o 


1 Pervades (Nig, 2-18) 

Moves (Wig, 2-14) 

331^ ^MT 

A devotee who praises God 
WT11 Worships (Ni 
*TK<FT % I Kills or destr 
TOm I The hgs&ve 

earth (Nig. 3-30) 

r < r s m 

1 Salutation 2^fe<fij(^ig 2-7) 
Thunderboltor^d^ialy weapon 
(Nig. 2-20/ ~ 

?T^T i 

r Pervades 





en (Wig, 2-3) 

^ inm 
tion or emancipation 
where there is not an iota of 


isery. 

Secret,hidden,(Nig*3-25) 
JTK37 ^Kills or destroys(Wig.2-79) 
3>tKill or destroy (Wig.2-19) 
Lord (Nig*2-28) (Wig.2~22) 

\ iWft R sfa ^qfrT ! 
i Earth (Nig. 1-1) 2 A great 
calamity.) (Wirukta 2-2) 

I Rapidly (Wig. 2-15) 

^TFH 5iTH ^ 1 May pervade or 
attain (Wig, 2-14-18) 


(\U) — m I Wight (1=7) 
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( S A°) 

” 

(W) 

— 

(W) 

> rs 

ht* — 

OwO 

— 

(”*) 


0**) 

— 


— 

(S»vi‘) 

TO — ^ 

(v^) 


(vu.) 

%TO*0 — 


— 

04) 



5r#gr sr i 

(Strength (Nig, 2-9) Wealth 
Material as well spiritual 
(Nig, 2-10) 

I Battle (with inte 

well spiritual enemie: 

I Thunderbolt igT2^20) 
^fcf 

Worships (AT 
(Dhatu pat 

ftr 


o 




HOT! 

Wor 





ind (ATg,2-3) 

I 

praises (Nig, 3-7 4) 
i 

■s or praises (Nig, 3-14 
i Tier ^ 

Water (Nig, 1-12) 2 Alight 
ig, 7-7) 3 Milk 4 Pood 2-7) 

| Far away, at a distant 

place (Nig,3-20) 

5? 3) J? 

5 TOf ^TtT On all sides 

i Much, iu abundance 
(Nig, 3-1) 

q^r; — r < m srrferar mb w 

fq^rr R I 
God Who 1 is the Generator 
and ATourisher of all beings. 
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(W) 




(KW) 

(*M) 

(W) 




W — 


i rfir: 


(-^w) qrf^w — 



(^) 


3 qu? h w ^ % *mn w 0 

fsr^ft i 

1 Mountain 2 Cloud (Nig, 1-10) 
3 A man of strong determ i^K 
tion like a mountain. A vc 

* q-fire wr I, * stett 
1 .Purifies (D. P.) 2 I 

\ nfk% q*, n 

1 Purify 2 Mcwe otM 

3 tot), X 5rw i 

1 Speech (/y£^i^7) 2 Thun- 
derbolt destructive 

weapojvfiy^^'29) 

1 ^^^^Water (Nig. 1-72) 
Home (Nig. S-' 1 ) 

y * s aT3T i 1 Food (Nig. 2-7) 
Strength. (Nig, 2-9) 

, R mf, \ sRrft^r v to I 

7 Water (Nil. 6-3) 2 Food 

(Air* 6-2) 3 Middle region (Nir. 
6-2) 4 Path (Nig. 4-3) 

3 fW, \ is sipft 3 *qrq> 

v ^ rro i 

/ Ancestors or fathers 2 Elder¬ 
ly or experienced wise men 
3 Protectors 4 Seasons (Shat 
(6-4-3-8) 5 Preceptors 

I Food (Nig. 2-7) 


Pandit LekhrSSvfdic Mission 


m 


,« 9 -31 






882 


www.aryamantavya.in (69 of 95.) 

GLOSSARY OF THE VEDIC WORDS 


(rxx) 


(*X&) 

(-,X*) 

(W) £5RT 

(^) m 


(->o) — 


m) w-q^) 

o 

(sMt 



=0 sra: 


o 

or 


1 God as the Nourisher 
Support of the world 2 Earth 
(Nig. 1-i) 

Sfsf I Food (Nig, 2-7) 

? WfT ^RTT 

1 A ska 2 Worships CNi&. 3-1 
'< %cT| % ^ _ 

1 Gives (3-20) 2(®BJip. 

r < 

1 Men (Nigp^^attles 2-17) 

% pSf *r t 

In the (&&im (with internal 
enemies (Nig. 2-17) 



or e 




sun (Nir. 2=4) 2 The sky 
iddle region (Nir. 2-4) 3 
Food (Tandya 12-10-24) 

Earth (Tait /-4-1J5) 

r < ^ 1 

1 Beutiful form (Nig. 3-7) 

2 Gold (Nig. 1-2) 

1 Strength of various kinds 

2 Greatness 

f < tr! R m ^«TT 

I 

1 Water (Nig. 1-12) 2 Food 
(Nig. 2-7) 3 That which satis- 
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O&tf) 

<W) 






(*i^) 


srfifa 

I*3W*? 



^yt) str: 


Gre^C^gT 5-3) 



—" fsRRJT, Dearest 
— Truly (JSjig. 3-10) 

— \ ^ qRm ^q- 

\ 3?TSR, v HR RW I 

1 Middle region (Nig* 1-3 

2 Pure heart as sanct 
Asana or seat 4 Mental sa 
fice in the form of fowled 
(Rishi Dayanda) 

— f 

— 5RTR qw n 
Highly adj4*^a|^ 

— f < qfR toIw 

3 I 
1 GfeaKGVig* 3.3) 2 God as the 
Grea^e&eor Supreme Being. 3 

(Tait. 3-94-7) 4 The 
. \\iWia as horse (Rishi Daya- 
^^^vanda Sarasvati) 

VQRlttK ^ qftq? hr 
m$\ R w^r tot v I 
1 God as the Lord of the uni¬ 
verse and the Vedic Wisdom. 
(Aitareya 1 B Jaimi 1-37-6)2An 
Aeharya or Preceptor (Shat. 
1-4-17) 3 Prana 4 The sun. 

“ r < TT^R W?n R ^ HR 

?R SR I 

1 God as the Supreme Being 
2The Veda (jainimivopanishad 
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(W) — 


(W) 


w: 


(W) 


=;) msnt- 




4-25-3) 3 Spiritual Wealth in 
the form of wisdom, et<£> 
(Mg,. 2-70) 

God as the Lord of Knowk 
and the universe. 

(Tandy a 16-5-8)i 

\ 'MW H 

X TO Ijp 

1 God as Adqra^ 2 Wealth 
(Both spiritual) 

3 Dharma^^ispassion 5 Good 

r epu t atrom^feno wledge. 

? ¥JJI I 

7/^pd\/the Illuminator or the 
f lights 2 The sun 

g*a spR^j '5^ I 
Beneficient 2 Noble 
3tTO ^ft h 3T TOT 

sfi 1 

1 Noble speech (Nig, 1-11) 2 A 
virtuous woman or mother 
(R.D.S.) Pure intellect (D.S) 

\ sfta rn*Tt H WH33J I 
1 Rapid or quick 2 Supporter 
or upholder, (Shat 8-6-3-20) 

1 The mind full of true know¬ 
ledge (Shat 8-/-1-9) 2 Highly 
learned person. (R. D.S,) 
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wo 



*pi: 


W°) 

OW) 


gfeft 




WC *re^' 

O 



(r^) rr^q 


\ %'& f^RTT #P 

^srffcr^ten b 
1 God’s splendour which des 
troys all evils and misery or 
grief 2 Flame of the fire^/^j 
U 4-28-2) 

I Arms, (Nig, 

? nfte falTR mlt 
R 3Tg, ^T s ^ I ^ 

1 JFise men oG W^tbp^e know¬ 
ledge particularly, used for 
hermits /<fc\\^Banaprasthas. 

2 Air, w^eK^nd moon 
(GopatfnajM Poorva. 2.8.9) 





icine. 2 Water (Wig. 1-72) 
appiness or its giver. 

(Nig, 3-6) 

?tt t; I Gives (Nig. 3-20) 

^TfT ^Rt Most Liberal 

tftsi I 

Quickly or rapidly (Nig, 2-15) 

r < nil H I 

1 Yajna or non-violont sacrifice. 
(Nig, 3-17) (2) God the Adora¬ 
ble (Shat, 14-7-1-13) 

Wealth (Both material and 
spiritual) 
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trm 


(^°) 


4P^ 


(w) *5 



(=-*) 





Ji 

\ ° 

(=4r 

Tf ™ -4 -T 




Might. | (Nig. 2-9) 

? 3 i ° 

1 Wise men or geniuses. (Nig. 
3-15) 2 Intellects 3 Praisei^rol 
God (fsprukta) 

T5TT TO! | i 
Worships (Nig. 3-14) 

? 5TT«RT t, * 

g/ft 

1 We Pray oMslI 

2 We enjoyJblm^) 

r < ^ I 

1 Sw eelra^KLpur e knowledge; 
actimKoiy/evotion (R,I).S.) 

2 ^ 



(Nig.3-19) 



3T m^FTC f I 
for or pray, beg. 

Cslg. i9) 

^ thoughtful learned man, 
(Shat 8-6-3-78) 

f < T^Tf ^rr | ? h frm |! 

1 JKorships (Nig. 3-14) 

2 Gets great delight (D.P.) 

\ 9R \ ^RThTlfh f^pTijR 5TW 
f 

1 Knowledge (Unadi Kosh) 
Righteous indignation or wrath 

(Nig. 2-13) 

*m i 

■ -> 

Happiness or Jov,(Mig- 3-6) 
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(^) sr^r: 


0&o) 


(*M) TOT 

(~xk) m 


(~A\) f^RT^ 



R^A) — 


? *$rc r m ^ wr% 

*\ 

\ TOT 5 TTO^ TTg TO^fT I o 
2 Heroes (Nir. 21-2) 

2 Performers of Yajnas (|S|i 
3-18) 3 Pranas or vital bre 
(Aitareya, 3-16) 4 StronsL&xi 
or monsoons (Shat 9-1 

I Great (N 





Af 





i 

1 Earth (Nig 
1-11) 3 Go 
heaven 
9 

(Ni 


ipeech (Nig* 
2-12) 4 The 
(Nig* 3-30) 

1 Wisdom 
Dexterity. 

2'Cf$od as the Friend of all 
[hat 4-1-4-1) The sun (Nir 10-2) 
A good friend 

? WT | R fiNrj WI | I 
Moves 2 Destroys or kills 
(Nig- 2-19) 

5® I Battle (Nig. 2-17) 

? m * i 

2 Yajna, (3-17) 2 A wise man 
or genius (Nig. 3-15) 

*wr to 5&%r i 
Priests (Nig. 3-18) 
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(t.S.'-s) 


Cast) 


W«.) 


ft 9 ®) 

*5 

ft 9 *) 


ft 9 ') 


ft 9 *) 


ft 9 *) 

vfl * /y 





ufir: 


w>£ \ sfk TOlfasS fasnfo 

'JSTT, *h# TOU, 

1 Adorable God 2 Any no] 
philanthropic act 3 fForshig 
God and wise men, L T ni£i< 
and charity (D.P.) 

I Men (Nig. 2^ 

1 God as Disp^sfeiTbp Justice 
and Controller^Aiy Judicial 
Officer 

? TOtwc i 

1 Offspfei^g)^He who is to be 
and invoked God 
oat (Nig. 3-3"» 

ixsig i X ft srrm f t 

sk for or pray 2 I go 
cfr ^ H ’Tpft I 
Home or Source 2 Water 
w, * s^rtlr \ Tpft $? i 
1 Night (Nig. 1-7) 2 Light (Nir. 
4-3) 3 Heater (Nir. 4-3 4 tforld 
(Nir. 4-3) - 

— sr (JTtfcPR twt HPT, wPsr, *npr 
■spgr sirttRto) i 

health (Material as well as 
well as spiritual in the form of 
wisdom, peace, self-control, 
faith etc. (Nig- 2-10) 

— crffi | Donation or gift. 
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(m) 

(\oz;) 

(\oi) 


(V<°) 


(AV<) — 


(W) W 

om) 

(V<V) TO: 

(V'*) 

(V<^L%^:0 — 





cm) ^ 


TOffa, Charming, pleasant 

i Gifts 

vpFT (sftfes srnarrftreO 
health (Material as well as 
spiritual). 
r < ^rPT^ift ^r^rr HH 

1 God as Dispenser 
and Giver of True* 

2 Commander oftk^rmy 3 A 
physician 

( <- r <o 5TTJTJ 

7 Ten Pr^q^so^vital breaths 
and thc^^^y^iat 71-6-3-7) 

2 Brave |cJpers. 

devotee who prais- 
Nig. 3-76) 

<t 5ITTOT I The heaven 
the earth (Nig. 3-30) 

«f «5 I Virtuous 
1 Way or Path 

i ^ r I 

1 Life 2 Food (Nig. 2-7) 

? mr* fimiK «f*3 

r TOtta 35 * ^ srrer * 

1 God as the Dispeller of dark¬ 
ness of ignorance or the Most 
acceptable 2 A very noble ex¬ 
cellent person 3 Prana or vital 
breath (Gopath U 4-11) 

| Speech (Nig. 1-11) 
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(W) ^ 


(^°) 

m) 

(w) 




RTTR 



(W) 

(3*W) 


TOf[* 

TO: 



? 3jN ^ rror ^ ^ \ 

\ *ttr t ° 

1 A ray of the sun or the 
moon (Nig. 7-5) 2 tFater (] 

1-12) 3 Forest 4 Devotion, 
the root van to devote 
«TR5resr I 

Forest dweller or a iJma&pras&na 
WR TOT | I DeaSfceCNi g 2-6) 

V 5RTHHR TO vWRlw^frg; t 
7 Admirable^aQt^nJ) (Nig, 3-g) 

2 Intellige^w^bJ^nowledge 

10 - 10 ) 

oth material and 
(Nig, 2-10) 

ome (Wig. 3-4) 

Form (Wig- 3-7) 

\ ^ 1 

Armour 2 Home (Nig. 3-4) 
r < tr \ mm* mfc to i 
1 Cloud (Wig. 1-70) 2 Ignoran¬ 
ce and sin. 

StHT TOpf I 

Noble speech (Nig. 1-1 1) 

I Form (Nig. 3-7) 
ft tor TOT f I I desire, 

— \ ^JJT H 35H H Z M 5T<T 

TOR TO TO T%R i 

r toto to to? " fro tot 

TO W>T$ t I 
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$\k) m 


mw. 


(\Ve) 


(W) 






1 Those who have observed 
Brahmacharya, (Continence) 
for at least 21 years. 2 Eight 
regions like the earth, waj 
etc. which are inhabited( 
creatures. 

Wealth (Material Jcs-\'ell 
spiritual) 

? sTFTj R 

1 Ivnowledge^m^the root-vaj 
2 [ StrengtlK^dg? 2*9) 3 Food 
(Wig. 2-j 

r < ^fnwr^rrsFFr 

* 1 Gad who is 

life or Who directs 
universe 2 Air 

-A k i 

p^5\/ Wise men or geniuses (Nig. 
^ J-75) 2 Priests. (Nig. 3-18) 

r < 8 i 

1 God as the Lord of the 
speech 2 A preceptor. 

TOTFT 3TT Acceptable 
t£3TT spccfl |, 

Worships (Nig. 3*1-1) 




v ^crrt^ sr^r *r 

5j- ^ str n i 

l In the battle with internal 

as well as external foes. 2 In 
Pandit Lekhram Vedic Mission (78 of 95.) 
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(W) 

(W) 






(W) 

(W) 


(W) ^ 


the distribution of wealth an$) 
knowledge. 

? ^ I 

Wise and learned men. 2 

? SHT ^ set 

^trh^rm hut i 

1 The Dawn 2 Divj&" aws 
of illumination. 

— f^T I Day 

5HTT: — 

1 Admirab^q^r^bble (Nig. 3-8) 
1 God a^^k^Mity Director of 
the imiye^T 2 Air 
\ ht^tt T rmm 



tHT^TT 




G.vO 


as Almighty Director of 
universe 2 Air 

€ ht *rf% I 

ricere and true devotion 
i Great (Nig. 3-3) 

? f^njf % STHH 3isTH RHKHi 

Rg:iT ^ r%T^f i 

1 Learned men, particularly 
preceptors dispelling darkness 
of ignorace like the rays of the 
sun (Nig. 2-3) 2 The rays of 
the sun. 

— sttjt it m< it ^ m 

v\ 

HT5T h v TRt I 

Pandit LekhranWidfe Ml&lfonYV(b5)of$M) themselves 
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O 




firarar 


(w:) 
(w) 


f^r: 





and others with knowledge 

(Nig* 3-15) 

9 m R faror to i 
1 Yajna (Nig. 3-17) 2 Asseift|K 
ly of religious nature, A (0 
!? TOT f^r ^ *Tgl§ 
tot iron R I 
1 God as the Supp^rt^oJ 
Universe 2 A v^fexman or 
genius (Nig* (Or 

We worshiiinNi^f 3-5) 

T i 

geniuses (Nig. 
ngers (Nig. 2-5) 

^ ^ ^ 

I 

otees who earnestly pra¬ 
ise"" God. 2 Wise men or geni- 
;es (Nig. 3-15) 

%FK I 

A wise learned man (Nig. 3-15) 

TO Dawn (Nig. 1-8) 

TO 5 *; t Great (Wig. 3-3) 

I I Tlmu are Great. 

^ 5TOj<rf TKTOTT \ I 

1 God as Creator of the world 

2 A great artist 

STI TO Wf | I 

Worships or serves. Nig. 3-5) 

Men (iVig. 2-3) 

(80 of 95.) fe } 




— fTTO. 5T3TTC 
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894 GLOSSARY 

(w) — 

(3^3) — 

(35«) — 


(33x) I'TT 


CK<0 

CM 

(M 


srw. — 
#R«t — 


Oi’ i u£. vEDIC WORDS 

t q 

Omniscient or literally God 
who sees everything. (N^g^ 11 ) 
5 CT S Action. (Nig. 2-1) 

r { SW TOTKKT ^ ^ 

1 Omnipresent God. 2 
3 Yajna or non-viol 
(Shat 23-1-8-8) £ ' 

spt snf^r sir 
Showerer of 
and bliss. 

*ntr i 

m trrc ^rr 



GH) 

W-^p 


\ ° 

G^b 


G*?) 


1 (Bm) 


G^) 

l^frf 






peace 


>r evils which are okstacl- 
A the way of spiritual att- 

^^Aainment-ignorance, last, greed 


r < «r<5T, \ ^ I 

1 Thunderbolt (Nig* 2-20) 2 A 
thief (Nig. 3-24) 
r < qTjfer H TO TO5 
1 Priests (Nig. 3-28) 2 Devotees 
who have purified themselves 
^ \ Strength (Nig. 2-9) 
i health (N’g“ 2-10) 
to qro t, i 
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(3«0 W- 




l#«r: — 


(S.W) %5". — 




? 5W, R WIR 3T ’TT’T \ irft I Q 

I Cloud (Nig./-10) 2 Ignorance 
or sin (Shat 11-1-5-7) 3 A 
sinner. 

tTTT tfrT*ff k 

In the battle with the, 
or evil tendencies. 

I Cloud (Aggvl-: 

mT^r # snffr *rk % 

I I or enlightenment and throw¬ 
ing awaj 

1 Thin 2 Wealth (Mate- 
riq ll as spiritual) 






Pandit Lekhram 


an or genius (Nig. 3-15) 
$ *frP ! 

; A wise man (Nig. 5-15) 

2 Yajna (Nig. 3-17) 3 A devotee 
who loves God intensely. 

3 w wi ^ nft wi | 

3, l*rr wt | \ 

1 Desires (Nig. 26) 2 Moves 
Nig* 2-14) Worships (Nig. 3-14) 

r < ^ TOTT^n 

R ^T^T 

1 God prevading all and desir- 

j^fe^I?„ 1 „ fa (?5of§l'. ) a11 2 Fir « 









www.aryamantavya.in (83 of 95.) 


896 GLOSSARY OF THE VED1C WORDS 


(V3) H3T — 


(vw) 


(3.=*) — 


(V*) 


(Vw) ^T8 : 



(Shat 6-2-1-35) 

^ s . % filra i 

1 Truth (Nig. 3-30 2 For evgr 
or always. 

God or a person doin^^i^le 
deeds. 

? 1 
True and Sweetm^fe^lf 2 The 

Divine Dawta$<*f Rumination) 

(Nig. 1-8 

^^51 . WJ 

2 Light of lights, 
jght to the sun and 

luminaries 2 The sun. 

^ 35! ^ r TK^ '^t'< 35T 

TOTW 3 UH W ^ * 
c?pf v 35T 

I 

1 God as Creator of the world 
and Source oi peace 2Devotion 
commingled with Wisdom 3 
Semen 4 Moon 5 Divine De¬ 
light of Immortality. 

=5p5TTf % tTTFPT ^^13 7J TW 
Devotee of moon-like nature, 

: Hrffr iTRt I A man of v isdom 



r < 


v TT 


*T3> 


Pandit Lekhram ^eSoWiSioBr^w^ftBet) or Impeller 
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(Ut) 


(w) 




(H3) 

(H«) 


('=•?>) 


(^e) 


o 



...... «£* 

— 


— 




mv^- 


Pandit 


? r R *gf§r ^ tot *ttp 
1 A wise man 2 A devotee 
(Nig. 3-16') 

HPT STFP^ oTPT 4T 
Sr sftTOTT 5T^r % 
htot 11 

1 In the enjoy ment^with 

2 In the heart wher§'~mb soul 
can enjoy bliss t$pjp^9pd- 

r < ^tt wt \ l 

1 Serves 2 Worships 

gst ^ 

In the bafe]*sVwith(both internal 
and-fet^rial enemies) tVig.2-17 

1 

ch (Nig. 1-1/) 

A ~ M^Learned lady. 

1 r < ^ i 

v \ Strength (Nig. 2-9) 

2 Power of endurance. 

11 

Worships (Nig. 3-14) 

— ^ if ^Tt TO I 
Opponents in the battle (with 
external as well a4 internal 
enemies.) 

— | Happiness (Nig. 3*0) 

— ?TTff ^fe, TO ^ *1% ^‘71 

Men of good intellect, actions 

Lekhr af?i H^fdi PMiSM 0 ff ^ j $4 W 95.) 
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(«°«) 

(# t) 


S^*I, 




898 GLOSSARY OF THE VBD1C WORDS 

(^o r O ^q-JTjT: — V ^*0 

' ^ . "N _ l r ,- ,- rT . , 

%T$ W WRT \ 

1 Rays of the sun 2 Birds 
3 The souls doing noble det 

— | Happiness. 

— mm mfc srrofero Oi&rifi! 

Omniscient and Onmipe^nt 
— JCrirS I Power or g^phgfh. 

(N^. 2-1) 

— ^ WT§ R >fi IjRM™ (Nig- 2-1) 

2 Cow (n£^0) 

— rp I H^iiJiess. 

— \ I 

l^fefe^8»(Nig. 1-11) 2 Action 

^J^Sm)) 3 IFisdom or intelli- 

W, i Action, work 

^ ^ 1 1 Many > 

N \/ innumerable 2 Hundred. 

(M — * §33 

1 Peace 2 Happiness 

— X w. H 1 

1 Home (Nig. 3-4). 2 Shelter 

TO *. Strength or power, 

lAdg 2-9) 

— V a&tgn 1 Home (Nig.o~4) 

2 Happiness (Nig 3 6) 

— SfrifqBTt I Fingers (Nig. 2 . 5 ) 

V y) j^^fandit Lekhram X^cjMisNcjght5 (lABg, 1—7) 


(V'—) 


(***-) 


(■-?'<-) 

Si 


\ ° 


\\ v 4 -Ja 



om) 


(V'M) 

Stfrat* 
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(V r ^) ftr^rfcT 
(y^) feftiw: 
(v r a) 


o 




(V^o) 

(W) 

(^=0 

(W) *fl*: 
(V^tf) ^TGt 
( tfH*) >^U : 
(V'A) WT 
(tf^) 


— ? Wtrf H ^ I / Strength or 
power 2 Wealth (Nig* 2-9) 

— ? ^?TT | R r%^T 11 

1 Gives (Nig. 3-20) 2 Teaches 

— ? ^Rnr*r H i 

1 Resplendent God 2 The 

— ? ^ srfc sif 

_ nr _- ^ I 

*> < 

1 God as Pure anj^Jq^mlghty 

2 Semen or vii 

TO 1 Strength OM>ower 


or power 

or power (Nig. 3-0) 
mess. 

Happiness or delight 

T^TT I Flame 

gt^TW' I Mature 

f Truth (Nig. 3-/0) 

* ffem h ir ^m % 

«fP35T I l Faith 
2 Lpltotdirig the Truth 

? mpi *, m * W v 
1 Knowledge 2 Good repuUv, 
tion 3 Food (Nig. 2-9) Y\ call h 
(Material as well as spiritual) 
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(VU ) 

(^ & ) 






(m) *<t 


0?v0 

(n\) 


tfk: 


('m) 





o 



? * fem i 

1 Men (Nig. 2-3) 2 Rays, 

5! R srfW 3 

1 Directions (Nig, 1-6) 2 Rivez^ 

3 Fingers (Nig. 2-5) 

V SfH wfa ’s W 

A ^tf v w ssrfo w 

1 Knowledge and 

2 Love and Kind 

3 Horses 4 Positi 
tive Electric ^re(b 

r < 1 , ^ 

1 Desires $6 k^* 6) 2 Moves 

1 Obla^)^^Tntense Love 
:ce of Yoga. 

?F# R ^FT TOT 1 

A ^ (IJ^tid as giver of knowledge. 
Sappiness and peace. 2 pri- 
5^^\est who recites Rig Yedic 

N. ^Mantras. 

* Wl 

Qr 1Speech (Nig, 1-1 1 ) 

O 2 Yajna. (Nig. 3-17) 

— ?^r 1 Anger (Nig. 2-13) 

qftf 'imt 

Invincible, Indomitable. 
ifaRTW I Destroyer of diseases, 
q CffSlfr* 11 H 3^T 11 
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1 Gladdness. 2 Cries aloud 
Invokes 




(W) 

(Wty 

(W) ^1F- 
(Wtf) wf: 


(m) ^rnr: — 


(m) %tm 



or 


o 


r i *m ^ri i 

1 Power or Force 2 Splendour 
3 Army, 

OTtq^rrr (<nfosrc) The Clo 
f^qw I Sinless. 

I Free from 

\ 3^r ^ 

qTRRj | 1 A nobfeX^iehteous 

person. 2 A nmrr fofepdevout 
nature 3 A dui|fok'person. 

\ hr 

'my. 






% \ swsfi (P* 859) 


nripe 2 A man 
knowledge and 
ustirities 

^ ^rar (wrrarr) 

Ever living within us. 

w ^raf Sf f 

The best among the knowers 
v if the true path 

m? i 
Labour or Jhard work 
ftitwk Wl Day and Night 

? .v^Rr-i- 

1 Intellect 2 Praise 

? *Bf TO if TO* (sta) % on $ 

— „ |, | , < , 

* 5TRT *f 1 

1 At the time of Yoga or con¬ 
trolling the mind 2 On the 
path of truth. 

A non-violent Yogi 
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Appreciati W Uf Scholars 

(of the Hymns of the Sama Veda or its part 
Some Psalms of Sama Veda) 

A FEW EXTRACTS 

The Centinarian Saintly Scholar’s blessings. 

“Brahmarshi’ Pandit S. D. Satavalkar ji (100 years 
Vedic Scholar writes :— 

The Translation of the Sama Veda that you are 
ing in very good. I like it very much. When it is 
please send some copies to German Vedic Institution^] so. 


S. D. 
President 


Jekar 
Mandal 





mi ji Sarasvati 
Ar>an World 


Pardi 

16 - 11-1967 


His Holiness Mahatma An< 
the most distinguished leader 
on 27. 5. 1967. 

“Vidya Martanda Achar^K D^Hrma Deva who after 
taking Banaprastha is knowAy name of Mahatma Deva 

te comparative study of the 
him are respectfully regard- 
.vmett alike. His translation of about 
Hindi Poetry is very fme. Similarly 
n a hundred Mantras in “Some 
r eda Samhita” is very attractive and 


Muni is un-paralleled in 
Vedas. All the books 
ed by the Scholars 
120 Sama Veda M 
hie. translation o 
Psalms of th 
charming. 

Malfetma^Deva Muni ji’s whole life is an ideal life and 
it is for all Arya Scholars. 

ere is an impress of Acharya Dharrna Deva ji’s Scho- 
jp, simplicity and lack of pride on my mind, 
always pray for his welfare. 

Ananda Swami Sarasvvati, 

Hardwar. 

7.5.1967, 

( 902 } 
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His Holiness Yogi Swami Shuddhnnanda ji Bharati 
founder President of Yoga Samaj, Madras-a distinguished 
Yogi and a renowned Poet of Tamil and English, wrotes to P£q 
D harma Deva ji on 20.10.1967 from Madras*. 

Prosper good soul, 


I was happy to go through your valuable book on 
Veda. 1 highly appreciate it. I have a high regard for y< 
your services to Vedic culture. Your translation is luci) 
and it instils an aspiration in readers to study more^an< 
of the Vedas.’* 

20.10.1967. ShuddhanmmaTwharati, 

Yoga SaWftxMadras. 


Ghaziabad 

20-1—67 







Acharya Udaya Virji Shastri /-^ed^/Ratna Vedanta 
charya Vidya Bhaskar, Vidya Vact 

I am in receipt of your boak^vJjSome Psalms of the 
Sama Veda Samhita and HflftWp Your translation 
of the Sama Mantras ^TSn^dious poetry is very 
good. Hearty congrat^atibny Such a translation of the 
whole Veda will be vcr>t)i#^) liked by the readers. 


Udaya Vi t Shastri 


Principal W. A. C. Bose, M. A-, Ph. EL, author of "The 
Call of the V^as” and “Hymns from the Vedas*’ etc. wrote 
as appreciation of “SOME PSALMS OF THE 

iDA SANH1TA”. 


“This book by Pandit Dharm Deva Vidya Martanda on 
lama Veda is remarkable for the intense feeling of devo¬ 
tion he has brought to the writing of it. As he himself says 
in his covering note, he wrote the book, having been inspired 
by prolonged meditation >n the spirit of the Sama Veda 
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mantras. Quite naturally he has sought expression in verse, 
even though the language is English. He has expanded the 
orginal ideas to some extent. 

His readers will share his enthusiasm and devotion. They 
will come under the influence of the author's intense feeli 
emphasised by the meirical form- 

I highly appreciate the devotional approach of the i 
in his treatment of Sama Veda. 

G-9 Green Park, 

New Deihi-16. 

August 15, 1966, 


O 



.u. former Head 
hgri University and 
deluding the Life of 


Shri Prof. Tara Chandra ji, M 
of English Department at the Guru 
author of several good books in /©Mi 
Dayananda Sarsvati writes 

**l have gone through ^We^Psalms of the Sama Veda 
Samhita” by Shri Pt. Di^^uPeva ji Vidya Martanda and 
found it highly devotional hMinspiring. It is surprising to 
see this Sanskrit Schdlai^composing verses in a foreign tongue 
and so successful lyjp^I’lsirWk gave me deep consolation in 
my serious (j 

Such det^^Bg^prod actions belie them, who say that 
there is lack of (IpMtual and devotional spirit in the Arya 
Samaj. the in which the Vedic verses have been translat¬ 
ed into^R^sh poetry is admirable. 

\the Pandit ji live long and continue his noble 



Sita Sadan 
Vivekananda Rd. 
Bombay 67 
W\ 1-67 


1 


Tara Chand Gajra 
M-A.jS.T.C.O,, 
Bombay 


Pandit Lekhram Vedic Mission (91 of 95.) 





www.arydEnan 8$a .in) (92 of 95.) 

Prof. LalgChandra ji M.A. formerly head of the English 
Department at the Gurukula Kangri University 

“Many thanks for fine selection of Sama Veda Mantra© 
which you have translated in such a manner that we can under¬ 
stand not only the whole but the meaning ot each word in the 
Mantra. May God give your health, long life and successjOR^ 
that you may continue to serve humanity with the ine^hau|W_) 
tible fund of knowledge you possess. 

Shri Aurabindo Ashrama 
7-12-66 


I have had a great privilege to go 
“Some Psalms of the Samhita” I was 
the fluency and faithful rendering oft 
by the learned author Pandit Dha 
Pandit ji is renowned for his mastery 
small treatise is indeed an 
talent in versification in a 
read the Western Transla, 
my remarks that his tra 
enlightenning, as well 




t^t^bghn^tlie booklet 
impressed by 
hymns selected 
Vidyamartanda. 
Sanskrit and this 
glorious and gifted 
, Those who have 
Mantras shall vouchsafe 
in fact, most enlivening and 
mg and illuminating 



Principal Bisban Sahai 

25-2-1966 a\\V ^ New Delhi 

REVIEW book of knowledge which gives conso¬ 
lidation and peace. 

P&LMS OF THE SAMAVEDA SAMHITA, 
nslated By Acharya Dharma Deva Vidya Martan- 
esearch Scholar. 

audit Dharma Deva Vidya, Martanda is not only a 
lar, but a renowned writer o* Sanskrit. Hindi & English. 
This is a treatise on Sama Veda which has 1875 Hymns. He 
as selected some Mantras and given a very lucid translation 
of each hymn in poetry. 




met, 

daf^Vedi^ 
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Every student of Vedic Studies and Scholars of Vedas will find 
this a unique Contribution to Vedic Literature* especially devo¬ 
tion and contemplation in Sama Veda. 

Shantipriya, 

Editor, 

“Vedic Digest*’ 
November. 



Appreciations by Some PoreSgUef 
Extracts from the letter of Mr. Scott—Poet 
(Now known as 

" undo Ashram, 

a 

licherry, 

8-1-67 



dya Martanda, 

to reseive your kind gift 
from the Sama Veda 



Dear Shri Acharaya Dharma 

I was very pleasantly j 
of your translation of sot 
Samhita 

To bring these^Viri^nd Light-raditating hymns to the 
attention of those^Et^usy who are unable to enjoy them in 
Sanskrit is a serkjce indeed and your sincerity and real devo¬ 
tion to your / ta|K^very4tpparent. 

1 have^eathtae book several times and some of the 
PsalmsappealeeHo me immediately and positively-for examp¬ 
le, l a^otrae n$ed the third one on page 20 and the first one 
on etc. 

"Wank you once again for the pleasure and stimulus 
h your book has given to me and I wish you peace and 
happiness in 1967. 

With appreciation 

Yours very sincerely 
ANURAKTA 
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AJGerman Scientist’s appreciation :— 

Dr. Clemens Jung Chief Chemist:— 

My dear Sir and ftiend, 

'Respectful and loving Namaste 
Many thanks for the small book “Some Psalms 

Sama Veda Samhita.” I read it several times. M 
on, if 1 can save time for it, I will try to tran 
these wonderful Psalms in German.” 


O 




regards 
incerly 
Jung 


8753 Obernburg 
Dr. Jordan Street 2 
W. Germany 
28-10-67 


Miss Mary Paris of >46w s ^oj'k (Now known as Shri 
Maitreyi Devi after into Vedic Dharma by 

Pandit Dharma Devaji oW(2^w2-1962) so highly appreciated 
‘Some Psalms of Saifea^yfeda Samhita’ that she in her letter 
dated June 13, Iwft fromvSan Fransisco (California) ordered 
for 50 Copies/Sftmb^ok, sending a cheque for the purpose. 
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CORRIGENDA 

Please correct the following and other misprints due to over 
Page and line 
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